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C. Zvláštní podmínky 

 

Zvláštní podmínky měnící v odkazovaných článcích a pod-článcích Obecné 

podmínky 

 

Pod-článek 1.1.1 se nahrazuje novým zněním: 

„„Smlouva“ je a za ni se pokládají a jako její součást musí být čteny a vykládány veškeré smluvní 

dokumenty, které mají dle vůle Stran tvořit součást jejich smluvního ujednání, s náležitostmi 

dle občanského zákoníku. Součástí Smlouvy jsou: 

I. Smlouva o poskytování Služeb; 

II. Obecné podmínky; 

III. Zvláštní podmínky; 

IV. Přílohy: 

Příloha 1: Rozsah služeb včetně ceníku služeb 

Příloha 2: Personál, vybavení, zařízení a služby třetích osob poskytované 

Objednatelem 

Příloha 3:  Odměna a platba 

Příloha 4: Harmonogram služeb 

 

V. Územní rozhodnutí vydané Úřadem městské části města Brna, Brno- Starý Lískovec, 

odbor výstavby a územního plánování, sp.zn. MCBSLI/01904/17/OVÚP/Sto/74, 

č.j. MCBSLI/03663/17/OVÚP/Sto, ze dne 22. 6. 2017, které nabylo právní moci ke 

dni 28. 7. 2017 

VI. Další související dokumenty, jejichž výčet a prioritu stanoví Pod-článek 1.2.3 

Obecných podmínek ve znění těchto Zvláštních podmínek.“  

 

Pod-článek 1.1.2 se doplňuje takto: 

„Projektem je investiční akce s názvem „Prodloužení tramvajové tratě z Osové ke kampusu MU 

v Bohunicích“.“ 

Pod-článek 1.1.8 se upřesňuje následovně: 

„Konzultant bude Objednateli poskytovat Služby prostřednictvím Správce stavby a jeho týmu. 

Označení „tým správce stavby“ představuje realizační tým Konzultanta pro plnění Služeb dle 

této Smlouvy.“ 

 

Pod-článek 1.1.10 se doplňuje následovně: 

„Datum zahájení Služeb: dle Pod-článku 4.2.2 Zvláštních podmínek.“ 

 

Pod-článek 1.1.11 se doplňuje následovně: 

„Doba pro dokončení: dle Pod-článku 4.2.3 Zvláštních podmínek.“ 
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C. Zvléétni podminky

Zvléétni podminky ménici vodkazovanych Eléncich a pod-Eléncich Obecné
podminky

Pod-Elének 1.1.1 se nahrazuje novym znénim:
,,,,Sm|ouva"je a za ni se poklédaji ajakojeji souéést musi b§It Eteny a vyklédény veékeré smluvni
dokumenty, které maji dle Vl°J|e Stran tvoFit souéést jejich smluvniho ujednéni, s néleiitostmi
dle obéanského zékoniku. Souéésti Smlouvyjsou:

I. Smlouva o poskytovéni Sluieb;
||. Obecné podminky;

|||. Zvléétni podminky;
IV. PFilohy:

PFiloha 1: Rozsah sluieb véetné ceniku sluieb
PFiloha 2: Personél, vybaveni, zaFizeni a sluiby tFetich osob poskytované

Objednatelem
PFiloha 3: Odména a platba
Pfiloha 4: Harmonogram sluieb

V. Uzemni rozhodnuti vydané UFadem méstské Eésti mésta Brna, Brno— Stary Liskovec,
odbor V§Istavby a L'Jzemniho plénovéni, sp.zn. MCBSLI/O1904/17/OVUP/Sto/74,
6.]. MCBSLI/03663/17/OVUP/Sto, ze dne 22. 6. 2017, které nabylo prévni moci ke
dni 28. 7. 2017

VI. Daléi souvisejici dokumenty, jejichi vyéet a prioritu stanovi Pod—Elének 1.2.3
Obecnflch podminek ve znéni téchto Zvléétnich podminek."

Pod-Elének 1.1.2 se doplfiuje takto:
,,Projektem je investiéni akce s nézvem ,,Prodlouieni tramvajové traté z Osové ke kampusu MU
v Bohunicich"."
Pod-Elének 1.1.8 se upi‘esfiuje nésledovné:
,,Konzu|tant bude Objednateli poskytovat Sluiby prostFednictvim Sprévce stavby a jeho tSImu.
Oznaéeni ,,tj/m sprévce stavby" pFedstavuje realizaéni tym Konzultanta pro plnéni Sluieb dle
této Smlouvy."

Pod-Elének 1.1.10 se doplfiuje nésledovné:
,,Datum zahéjeni Sluieb: dle Pod—Elénku 4.2.2 Zvléétnich podminek."

Pod-Elének 1.1.11 se doplfiuje nésledovné:
,,Doba pro dokonéeni: dle Pod—Elénku 4.2.3 Zvléétnich podminek."
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Pod-článek 1.1.15 se ruší bez náhrady. 

 

Pod-článek 1.1.16 se nově doplňuje ve znění: 

„Zadávací řízení“ znamená zadávací řízení na veřejnou zakázku s názvem „Výběr správce 

stavby - Prodloužení tramvajové tratě z Osové ke Kampusu MU v Bohunicích“, ev. č. ve Věstníku 

veřejných zakázek Z2019-006421.“ 

 

Pod-článek 1.1.17 se nově doplňuje ve znění:  

„Zadávací dokumentace“ znamená zadávací dokumentaci na veřejnou zakázku s názvem 

„Výběr správce stavby - Prodloužení tramvajové tratě z Osové ke Kampusu MU v Bohunicích“, 

ev. č. ve Věstníku veřejných zakázek Z2019-006421.“ 

 

Pod-článek 1.1.18 se nově doplňuje ve znění: 

„“Dopis nabídky“ znamená dokument nadepsaný Dopis nabídky, který byl sestaven 

Konzultantem a obsahuje podepsanou nabídku Objednateli na poskytnutí Služeb předloženou 

v Zadávacím řízení.“  

 

Pod-článek 1.1.19 se nově doplňuje ve znění: 

„„Přijatá smluvní částka“ znamená celková nabídková cena Konzultanta bez DPH, uvedená 

v Dopise nabídky.“ 

 

Pod-článek 1.1.20 se nově doplňuje ve znění: 

„„Dopis o přijetí nabídky“ znamená oznámení Objednatele o výběru dodavatele adresované 

Konzultantovi, přičemž však Smlouva vznikne až podpisem dokumentu Smlouva o poskytování 

Služeb oběma Stranami.“ 

 

Pod-článek 1.1.21 se nově doplňuje ve znění: 

„„Personál Konzultanta“ představuje Správce stavby a jeho realizační tým složený dle 

požadavků Objednatele v souladu s  Přílohou 1 [Rozsah služeb včetně ceníku služeb] a veškeré 

další osoby, které se podílí na poskytování Služeb.“ 

 

Pod-článek 1.1.22 se nově doplňuje ve znění: 

„„Dílo“ se rozumí zhotovení „Prodloužení tramvajové tratě z Osové ke Kampusu MU 

v Bohunicích.““  

 

Pod-článek 1.1.23 se nově doplňuje ve znění: 

„„Zhotovitel Díla“ je právnická osoba, se kterou uzavře Objednatel smlouvu na zhotovení 

Díla.“ 
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Pod-Elének 1.1.15 se ru§i bez néhrady.

Pod-Elének 1.1.16 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Zadévaci i‘izeni" znamené zadévaci Fizeni na veFejnou zakézku s nézvem ,,V)'Ibér sprévce
stavby — Prodlouieni tramvajové traté z Osové ke Kampusu MU v Bohunicich", ev. E. ve Véstniku
veFeach zakézek Z201 9—006421

Pod-Elének 1.1.17 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Zadévaci dokumentace" znamené zadévaci dokumentaci na veFejnou zakézku s nézvem
,,V)'Ibér sprévce stavby — Prodlouieni tramvajové traté z Osové ke Kampusu MU v Bohunicich",
ev. E. ve Véstniku veFeach zakézek Z2019—OO6421

Pod-Elének 1.1.18 se nové doplfiuje ve znéni:
,,"Dopis nabidky" znamené dokument nadepsany Dopis nabidky, ktery byl sestaven
Konzultantem a obsahuje podepsanou nabidku Objednateli na poskytnuti Sluieb pFedloienou
v Zadévacim Fizeni."

Pod-Elének 1.1.19 se nové doplfiuje ve znéni:
,,,,Pi‘ijaté smluvni Eéstka" znamené celkové nabidkové cena Konzultanta bez DPH, uvedené
v Dopise nabidky."

Pod-Elének 1.1.20 se nové doplfiuje ve znéni:
,,,,Dopis o pi‘ijeti nabidky" znamené oznémeni Objednatele o vybéru dodavatele adresované
Konzultantovi, pFiEemi véak Smlouva vznikne a2 podpisem dokumentu Smlouva o poskytovéni
Sluieb obéma Stranami."

Pod-Elének 1.1.21 se nové doplfiuje ve znéni:
,,,,Personé| Konzultanta" pFedstavuje Sprévce stavby a jeho realizaéni t)’/m sloieny dle
poiadavkfl Objednatele v souladu s PFilohou 1 [Rozsah sluieb vEetné cem’ku sluz"eb] a veékeré
daléi osoby, které se podili na poskytovéni Sluieb."

Pod-Elének 1.1.22 se nové doplfiuje ve znéni:
,,,,Di|o" se rozumi zhotoveni ,,Prod|ouieni tramvajové traté zOsové ke Kampusu MU

II IIv Bohunicich.

Pod-Elének 1.1.23 se nové doplfiuje ve znéni:
,,,,Zhotovite| Dila" je prévnické osoba, se kterou uzavFe Objednatel smlouvu na zhotoveni
Dila."
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Pod-článek 1.1.24 se nově doplňuje ve znění: 

„„Doba pro dokončení Díla“ je doba pro předání a převzetí Díla dle jednotlivých smluv na 

zhotovení Díla uzavřených mezi Objednatelem a Zhotoviteli Díla.“ 

 

Pod-článek 1.1.25 se nově doplňuje ve znění: 

„„Registr smluv“ je informační systém zřízený podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 

podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o 

registru smluv).“ 

 

Pod-článek 1.1.26 se nově doplňuje ve znění: 

„„Staveniště“ označuje pozemky specifikované v podkladech předaných Objednatelem 

Konzultantovi dle Přílohy 2 [Personál, vybavení, zařízení a služby třetích osob poskytované 

Objednatelem] v území určeném k výstavbě Díla, na kterých Zhotovitel Díla zajišťuje provádění 

Díla a jakékoli další pozemky, na kterých Zhotovitel Díla zajišťuje činnosti související s 

prováděním Díla.“ 

 

 Pod-článek 1.1.27 se nově doplňuje ve znění: 

„„Vyšší moc“ je definována v Pod-článku 4.5 [Vyšší moc].“ 

 

Pod-článek 1.1.28 se  nově doplňuje ve znění: 

„„Náklady“ jsou všechny výdaje, které jsou (nebo budou) rozumně vynaloženy Konzultantem, 

ať již na Staveništi nebo mimo ně, vždy však v přímé souvislosti s poskytováním Služeb, a to 

včetně režijních a podobných poplatků, nezahrnují však zisk.“ 

 

Pod-článek 1.1.29 se nově doplňuje ve  znění : 

„„Smluvní cena“ je cena definovaná v Příloze č. 1 a musí podléhat úpravám v souladu se 

Smlouvou.“ 

 

Pod-článek 1.1.30 se nově doplňuje ve znění: 

„„Etapa výkonu činnosti správce stavby“ je období činnosti Konzultanta, které zahrnuje 

poskytování Služeb v rozsahu dle odst. 3.1 a) Zadávací dokumentace a Přílohy 1 [Rozsah služeb 

včetně ceníku služeb].“ 

 

Pod-článek 1.1.31 se nově doplňuje ve znění: 

„„Etapa poradenských a kontrolních služeb v době trvání záruční doby Díla“ je stadium 

činnosti Konzultanta, které zahrnuje provádění kontrol Díla, poskytování poradenství a 

technických konzultací zadavateli v záruční době Díla. Toto stadium činnosti Konzultanta 

zahrnuje poskytování Služeb v rozsahu dle odst. 3.1 b) Zadávací dokumentace a Přílohy 1 

[Rozsah služeb včetně ceníku služeb].“ 
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Pod-Elének 1.1.24 se nové doplfiuje ve znéni:
,,,,Doba pro dokonEeni Dila" je doba pro pFedéni a pFevzeti Dila dle jednotlich smluv na
zhotoveni Dila uzavFenf/ch mezi Objednatelem a Zhotoviteli Dila."

Pod-Elének 1.1.25 se nové doplfiuje ve znéni:
,,,,Registr smluv" je informaéni systém zFizeny podle zékona E. 340/2015 5b., 0 zvléétnich
podminkéch UEinnosti nékterSIch smluv, uveFejfiovéni téchto smluv a o registru smluv (zékon o
registru smluv)."

Pod-Elének 1.1.26 se nové doplfiuje ve znéni:
,,,,Staveni§té" oznaéuje pozemky specifikované v podkladech pFedanYch Objednatelem
Konzultantovi dle PFilohy 2 [PersonéL vybaveni, zaFizeni a sluiby tFetich osob poskytované
Objednatelem] v Uzemi uréeném k stavbé Dila, na kterSICh Zhotovitel Dila zajiét'uje provédéni
Dila a jakékoli daléi pozemky, na kterf/ch Zhotovitel Dila zajiét’uje Einnosti souvisejici s
provédénim Dila."

Pod-Elének 1.1.27 se nové doplfiuje ve znéni:
,,,,Vy§§i moc"je definovéna v Pod—Elénku 4.5 [Vyééi moc]."

Pod-Elének 1.1.28 se nové doplfiuje ve znéni:
,,,,Néklady"jsou véechny daje, kteréjsou (nebo budou) rozumné vynaloieny Konzultantem,
at’jii na Staveniéti nebo mimo né, Vidy véak v pFimé souvislosti s poskytovénim Sluieb, a to
véetné reiijnich a podobnYch poplatkfl, nezahrnuji véak zisk."

Pod-Elének 1.1.29 se nové doplfiuje ve znéni:
,,,,Sm|uvni cena" je cena definované v PFiloze E. 1 a musi podléhat Upravém v souladu se
Smlouvou."

Pod-Elének 1.1.30 se nové doplfiuje ve znéni:
,,,,Etapa vykonu Einnosti sprévce stavby" je obdobi Einnosti Konzultanta, které zahrnuje
poskytovéni Sluieb v rozsahu dle odst. 3.1 a) Zadévaci dokumentace a PFilohy1 [Rozsah sluieb
véetné ceniku sluieb]."

Pod-Elének 1.1.31 se nové doplfiuje ve znéni:
,,,,Etapa poradenskych a kontrolnich sluieb v dobé trvénizéruéni doby Dila" je stadium
éinnosti Konzultanta, které zahrnuje provédéni kontrol Dila, poskytovéni poradenstvi a
technicch konzultaci zadavateli vzéruéni dobé Dila. Toto stadium Einnosti Konzultanta
zahrnuje poskytovéni Sluieb v rozsahu dle odst. 3.1 b) Zadévaci dokumentace a Pfilohy 1
[Rozsah sluieb véetné ceniku sluieb]."
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Pod-článek 1.1.32 se nově doplňuje ve znění: 

 „„Měsíční zpráva“ má význam uvedený v Pod-článku 3.10.1 Zvláštních podmínek.“ 

 

Pod-článek 1.1.33 se nově doplňuje ve znění: 

„„Roční zpráva“ má význam uvedený v Pod-článku 3.10.2 Zvláštních podmínek.“ 

 

Pod-článek 1.1.34 se nově doplňuje ve znění: 

„„Závěrečná zpráva“ má význam uvedený v Pod-článku 3.10.3 Zvláštních podmínek.“ 

 

Pod-článek 1.2.3 se nahrazuje novým zněním: 

„Níže uvedené dokumenty tvořící Smlouvu budou pokládány za vzájemně se doplňující, 

přičemž pro účely interpretace bude priorita dokumentů podle následujícího pořadí: 

 

1. Smlouva 

2. Zvláštní podmínky 

3. Přílohy 1, 2, 3 a 4 

4. Dopis nabídky Konzultanta 

5. Obecné podmínky 

6. Dopis o přijetí nabídky Objednatele 

7. Související dokumenty tvořící součást Smlouvy, včetně Zadávací dokumentace. 

 

Jestliže se v dokumentech najde dvojznačnost nebo nesrovnalost, platí ustanovení dokumentu 

s vyšší prioritou.“ 

 

Pod-článek 1.3.1 Komunikační prostředky se doplňuje následovně: 

„Jazyk pro komunikaci: český. 

 

Personál určený Konzultantem k poskytování Služeb, který bude v rámci poskytování služeb 

komunikovat s Objednatelem, musí disponovat jazykovou znalostí českého (anebo 

slovenského) jazyka na úrovni pracovní komunikace, nebo musí vždy na vlastní náklady zajistit 

tlumočníka (pro osobní a telefonickou komunikaci), či překlad (pro písemnou komunikaci) tak, 

aby byla komunikace s Objednatelem účelná a plnění Smlouvy řádné. Tlumočník musí být 

k dispozici při každém kontrolním dni Díla, nedohodnou-li se Objednatel s Konzultantem jinak, 

anebo na vyžádání Objednatele také v jiné dny.“ 

 

Pod-článek 1.3.2 se nově doplňuje ve znění: 

„Komunikačním prostředkem v době plnění služeb v rámci „Etapy výkonu činnosti správce 

stavby“ a „Etapy poradenských a kontrolních služeb v době trvání záruční doby Díla“ 

bude přednostně ve všech situacích, kdy je to možné, Informační systém Projektu, definovaný 

v pod-článku 1.1.2 písm. A Přílohy č. 1 [Rozsah služeb včetně ceníku služeb].  
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Pod-Elének 1.1.32 se nové doplfiuje ve znéni:
,,,,Mésii:'ni zpréva" mé vyznam uvedeny v Pod—Elénku 3.10.1 Zvléétnich podminek."

Pod-Elének 1.1.33 se nové doplfiuje ve znéni:
,,,,RoEni zpréva" mé vyznam uvedeny v Pod—Elénku 3.10.2 Zvléétnich podminek."

Pod-Elének 1.1.34 se nové doplfiuje ve znéni:
,,,,ZévéreEné zpréva" mé v37znam uvedeny v Pod—Elénku 3.10.3 Zvléétnich podminek."

Pod-Elének 1.2.3 se nahrazuje novym znénim:
,,Niie uvedené dokumenty tvorici Smlouvu budou poklédény za vzéjemné se doplfiujici,
priéemi pro (1?:e interpretace bude priorita dokumentfl podle nésledujiciho poradi:

Smlouva
Zvléétni podminky
Prilohy 1, 2, 3 a 4
Dopis nabidky Konzultanta
Obecné podminky
Dopis o prijeti nabidky Objednatele

N
P

‘P
‘P

‘W
N

.‘

Souvisejici dokumenty tvorici souéést Smlouvy, véetné Zadévaci dokumentace.

Jestliie se v dokumentech najde dvojznaénost nebo nesrovnalost, plati ustanoveni dokumentu
s vyééi prioritou."

Pod-Elének 1.3.1 KomunikaEni prosti‘edky se doplfiuje nésledovné:
,,Jazyk pro komunikaci: Eesky.

Personél uréeny Konzultantem k poskytovéni Sluieb, ktery bude v rémci poskytovéni sluieb
komunikovat s Objednatelem, musi disponovat jazykovou znalosti Eeského (anebo
slovenského) jazyka na L'Jrovni pracovni komunikace, nebo musi vidy na vlastni néklady zajistit
tlumoénika (pro osobni a telefonickou komunikaci), Ei preklad (pro pisemnou komunikaci) tak,
aby byla komunikace s Objednatelem L'Jéelné a plnéni Smlouvy Fédné. Tlumoénik musi b§It
k dispozici pri kaidém kontrolnim dni Dila, nedohodnou—Ii se Objednatel s Konzultantemjinak,
anebo na vyiédéni Objednatele také vjiné dny."

Pod-Elének 1.3.2 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Komunikaénim prostredkem v dobé plnéni sluieb v rémci ,,Etapy vykonu Einnosti sprévce
stavby" a ,,Etapy poradenskfrch a kontrolnich sluieb v dobé trvéni zéruEni doby Dila"
bude prednostné ve véech situacich, kdyje to moiné, Informaéni systém Projektu, definovany
v pod—Elénku 1.1.2 pism. A Prilohy E. 1 [Rozsah sluieb véetné ceniku sluieb].
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Pod-článek 1.4.1 Právo a jazyk se doplňuje následovně: 

„Rozhodný jazyk: český 

 

Právo, kterým se řídí Smlouva: Právní řád České republiky, zejména zákon č. 89/2012 Sb., 

občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“) a zákon č. 

134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o 

zadávání veřejných zakázek“ nebo „ZZVZ“).“ 

 

Pod-článek 1.6.3 se nahrazuje novým zněním: 

„V případě, kdy Konzultant nebude poskytovat Služby vlastními kapacitami, je povinen 

Objednateli neprodleně oznámit své poddodavatele, jejich identifikační údaje a rozsah plnění, 

které jejich prostřednictvím bude zajišťovat. Konzultant je povinen oznámit jakoukoliv změnu 

v seznamu poddodavatelů Objednateli do 5 pracovních dní od jejího provedení; pro změnu 

poddodavatele, pomocí kterého byla prokázána část kvalifikace v Zadávacím řízení, musí být 

dodržen postup dle Pod-článku 3.8.1 Zvláštních podmínek.“ 

 

Pod-článek 1.7.1 se nahrazuje novým zněním: 

„Konzultant poskytuje Objednateli oprávnění užívat výsledky tvůrčí činnosti dle Smlouvy včetně 

hmotného zachycení výsledků činnosti, a to nejen pro účely Projektu a pro účely, pro které jsou 

tyto dokumenty zamýšleny dle Smlouvy, všemi známými způsoby užití, zejména jejich 

dalším  zpracováním, úpravami a rozmnožováním Objednatelem či třetí osobou (dále jen 

„Licence“) bez dalšího souhlasu Konzultanta. Objednatel Licenci udělenou na základě této 

smlouvy přijímá převzetím příslušné části plnění dle této Smlouvy. 

Konzultant poskytuje Licenci dle této smlouvy jako výhradní, bez územního omezení, tedy jako 

celosvětovou a na celou dobu trvání majetkových práv k výsledkům tvůrčí činnosti Konzultanta 

dle této Smlouvy včetně hmotného zachycení výsledků činnosti Konzultanta ke splnění 

předmětu Smlouvy. Objednatel je oprávněn práva tvořící součást Licence dle této smlouvy 

poskytnout třetí osobě, a to ve stejném či menším rozsahu, v jakém je Objednatel oprávněn 

užívat práv z Licence. Práva z Licence poskytnuté touto smlouvou, přecházejí při zániku 

Objednatele na jeho právního nástupce. Konzultant podpisem smlouvy prohlašuje, že odměna 

za Licenci dle tohoto článku smlouvy je již zahrnuta ve Smluvní ceně za poskytování Služeb dle 

Smlouvy.“ 

 

Pod-článek 1.8.2 se nově doplňuje ve znění: 

„Kdykoliv Smlouva předpokládá udělení nebo vydání schválení, potvrzení, souhlas, určení, 

oznámení nebo požadavek, musí být tato komunikace  

a) písemná (nikoli v elektronické podobě, s výjimkou dokumentů doručovaných datovou 

schránkou) a odevzdaná osobně (proti potvrzení o převzetí), odeslaná poštou nebo 

kurýrem anebo přenesená s použitím jakéhokoli z dohodnutých systémů elektronického 
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Pod-Elének 1.4.1 Prévo a jazyk se doplfiuje nésledovné:
,,Rozhodaazyk: cesky

Prévo, kterSIm se Fidi Smlouva: Prévni réd (vieské republiky, zejména zékon 6. 89/2012 Sb.,
obcansky zékonik, ve znéni pozdéjéich predpisfl (déle jen ,,obcansky zékonik") a zékon c.
134/2016 Sb., 0 zadévéni veFejaCh zakézek, ve znéni pozdéjéich predpisfi (déle jen ,,zékon o
zadévéni veFeach zakézek" nebo ,,ZZVZ")."

Pod-Elének 1.6.3 se nahrazuje novym znénim:
,,V pripadé, kdy Konzultant nebude poskytovat Sluiby vlastnimi kapacitami, je povinen
Objednateli neprodlené oznémit své poddodavatele,jejich identifikacni L'idaje a rozsah plnéni,
které jejich prostrednictvim bude zajiét’ovat. Konzultantje povinen oznémit jakoukoliv zménu
v seznamu poddodavatelfl Objednateli do 5 pracovnich dni od jejiho provedeni; pro zménu
poddodavatele, pomoci kterého byla prokézéna cést kvalifikace v Zadévacim rizeni, musi bylt
dodrien postup dle Pod—clénku 3.8.1 Zvléétnich podminek."

Pod-Elének 1.7.1 se nahrazuje novym znénim:
,,Konzultant poskytuje Objednateli oprévnéni uiivat v3'Isledky tvfirci cinnosti dle Smlouvy vcetné
hmotného zachyceni VYSIedkO cinnosti, a to nejen pro 06e Projektu a pro (icely, pro kteréjsou
tyto dokumenty zamyéleny dle Smlouvy, véemi znémYmi zpfisoby uiiti, zejména jejich
daléim zpracovénim, Upravami a rozmnoiovénim Objednatelem ci treti osobou (déle jen
,,Licence") bez daléiho souhlasu Konzultanta. Objednatel Licenci udélenou na zékladé této
smlouvy prijimé prevzetim prisluéné césti plnéni dle této Smlouvy.
Konzultant poskytuje Licenci dle této smlouvyjako v9hradni, bez L'izemniho omezeni, tedyjako
celosvétovou a na celou dobu trvéni majetkoch prév k V§Isledk0m tvfirci cinnosti Konzultanta
dle této Smlouvy vcetné hmotného zachyceni sIedkO cinnosti Konzultanta ke splnéni
predmétu Smlouvy. Objednatel je oprévnén préva tvorici soucést Licence dle této smlouvy
poskytnout treti osobé, a to ve stejném ci menéim rozsahu, vjakém je Objednatel oprévnén
uiivat prév z Licence. Préva z Licence poskytnuté touto smlouvou, prechézeji pri zéniku
Objednatele na jeho prévniho néstupce. Konzultant podpisem smlouvy prohlaéuje, 2e odména
za Licenci dle tohoto clénku smlouvyjejii zahrnuta ve Smluvni cené za poskytovéni Sluieb dle
Smlouvy."

Pod-Elének 1.8.2 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Kdykoliv Smlouva predpoklédé udéleni nebo vydéni schvéleni, potvrzeni, souhlas, urceni,
oznémeni nebo poiadavek, musi byt tato komunikace

a) pisemné (nikoli v elektronické podobé, s vyjimkou dokumentfi dorqvanYch datovou
schrénkou) a odevzdané osobné (proti potvrzeni o prevzeti), odeslané poétou nebo
kurYrem anebo prenesené s pouiitimjakéhokoli z dohodnutSICh systémfi elektronického
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přenosu stanovených ve Smlouvě (Informační systém Projektu se současnou notifikací 

e-mailem); a  

b) doručená (doručením nabyde účinnosti), odeslaná nebo přenesená na adresu příjemce 

komunikace uvedenou níže. Avšak: 

i. oznámí-li příjemce jinou adresu, komunikace musí být následně doručována 

odpovídajícím způsobem; a 

ii. neuvede-li příjemce jinak při požadavku na schválení nebo souhlas, může být 

odeslána na adresu, ze které požadavek přišel. 

 

Schválení, potvrzení, souhlasy, určení a oznámení nesmí být bez závažného důvodu zdržovány 

nebo zpožďovány. Jestliže je vydáno potvrzení jedné Straně, ten, kdo ho vydal, musí poslat 

kopii druhé Straně. Jestliže jedné Straně druhá Strana nebo Správce stavby vydá oznámení, 

kopie musí být zaslána Správci stavby nebo druhé Straně, podle okolností. 

 

Adresa pro doručování Objednateli:   

Datová schránka:  

Dopravní podnik města Brna, a.s. 

Hlinky 151, 656 46 Brno 

Nezávazné kontakty (nezakládají účinnost doručení dle pod-článku 1.8.2 písm. b)): 

 

 

Adresa pro doručování Konzultantovi:   

Datová schránka:  

, Adresa:   INFRAM a.s., Pelušková 198 00 Praha 9 – Kyje  

Nezávazné kontakty (nezakládají účinnost doručení dle pod-článku 1.8.2 písm. b)): 

 

 

Pod-článek 1.9.1 se nahrazuje novým zněním: 

„Konzultant není oprávněn sám ani společně s někým jiným, zveřejnit jakékoliv dokumenty 

související se Službami bez předchozího písemného schválení Objednatelem, dochází-li k němu 

do 5 (slovy: pěti) let od dokončení nebo ukončení Služeb.“ 

 

Pod-článek 2.3 se ruší bez náhrady. 

 

Pod-článek 2.4. se ruší bez náhrady  
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pFenosu stanovenYch ve Smlouvé (Informaéni systém Projektu se souéasnou notifikaci
e—mailem); a

b) doruEené (doruéenim nabyde L'Jéinnosti), odeslané nebo pFenesené na adresu pfijemce
komunikace uvedenou niie. Avéak:

i. oznémi—Ii pfijemce jinou adresu, komunikace musi b)'/t nésledné doruéovéna
odpovidajicim zpflsobem; a

ii. neuvede—Ii pfijemcejinak pFi poiadavku na schvéleni nebo souhlas, mflie b§It
odesléna na adresu, ze které poiadavek pFiéel.

Schvéleni, potvrzeni, souhlasy, uréeni a oznémeni nesmi b)'/t bez zévainého dflvodu zdriovény
nebo zpoid'ovény. Jestliie je vydéno potvrzeni jedné Strané, ten, kdo ho vydal, musi poslat
kopii druhé Strané. Jestliie jedné Strané druhé Strana nebo Sprévce stavby vydé oznémeni,
kopie musi bj/t zasléna Sprévci stavby nebo druhé Strané, podle okolnosti.

Adresa pro doruéovéni Objednateli:
Datové schrénka:
Dopravni podnik mésta Brna, a.s.
Hlinky 151, 656 46 Brno
Nezévazné kontakty (nezaklédaji L'Jéinnost doruéeni dle pod—Elénku 1.8.2 pism. b)):

Adresa pro doruéovéni Konzultantovi:
Datové schrénka:
,Adresa: INFRAM a.s., Peluékové 198 00 Praha 9 — Kyje
Nezévazné kontakty (nezaklédaji L'Jéinnost doruéeni dle pod—Elénku 1.8.2 pism. b)):

Pod-Elének 1.9.1 se nahrazuje novf/m znénim:
,,Konzu|tant neni oprévnén sém ani spoleéné s nékYm jinSIm, zveFejnit jakékoliv dokumenty
souvisejici se Sluibami bez pFedchoziho pisemného schvéleni Objednatelem, dochézi—Ii k nému
do 5 (slovy: péti) let od dokonéeni nebo ukonéeni Sluieb."

Pod-Elének 2.3 se ru§i bez néhrady.

Pod-Elének 2.4. se ru§i bez néhrady
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Pod-článek 2.5.1 se nahrazuje novým zněním: 

„S výjimkou podkladů uvedených v Příloze 2 [Personál, vybavení, zařízení a služby třetích osob 

poskytované Objednatelem], Objednatel Konzultantovi na své náklady neposkytne pro 

poskytování Služeb žádné další dokumenty, kanceláře, ani jiné vybavení či zařízení.“ 

 

Pod-článek 2.6 se ruší bez náhrady. 

 

Pod-článek 2.7.1 in fine se doplňuje následovně: 

„Zástupce Objednatele je vedle Objednatele jedinou osobou oprávněnou jednat za 

Objednatele ve všech věcech týkajících se plnění Smlouvy. Tam, kde ve věcech týkajících se 

plnění Smlouvy, Smlouva hovoří o Objednateli, rozumí se tím Zástupce Objednatele.“ 

 

Pod-článek 2.7.2 se nově doplňuje ve znění: 

„Zástupcem Objednatele je Ing. Vítězslav Žůrek.“ 

Pod-článek 2.7.3 se nově doplňuje ve znění:  

„Zástupce Objednatele je oprávněn provádět dozor nad poskytováním Služeb ze strany 

Konzultanta.“ 

 

Pod-článek 3.2.1 se upřesňuje následovně: 

„Služby poskytované v rámci vícesměnného provozu a ve dnech pracovního klidu jsou 

považovány za Běžné služby.“ 

 

Pod-článek  3.3.2 písm. a) se doplňuje o následující text: 

„Na nedostatky v činnosti třetí strany Konzultant upozorní neprodleně Objednatele;” 

 

Pod-článek 3.3.3 se nově doplňuje ve znění:   

„Konzultant je povinen informovat Objednatele o průběhu poskytování Služeb, a to 

(i) ústně na pravidelných kontrolních dnech Díla, resp. kontrolních dnech ohledně 

poskytování 

Služeb svolávaných Objednatelem nebo Konzultantem,  

(ii) Měsíčními zprávami,  

(iii) Ročními zprávami,  

(iv) Závěrečnou zprávou a  

(iv) dalšími způsoby popsanými v Příloze 1 [Rozsah služeb včetně ceníku služeb].” 

Pod-článek 3.3.4 se nově doplňuje ve znění: 

„Veškeré případné pokyny Konzultanta mohou být uplatněny pouze prostřednictvím Personálu 

Konzultanta, a to po schválení těchto pokynů Správcem stavby; to neplatí, jestliže na ně Správce 

stavby přenese pravomoc nebo je pověří plněním povinností. Přenesení pravomoci, pověření 

nebo odvolání přenesení pravomoci či pověření musí být písemné a nenabude účinnosti, 

 

7 
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Pod-článek 3.3.3 se nově doplňuje ve znění:   
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(iii) Ročními zprávami,  

(iv) Závěrečnou zprávou a  

(iv) dalšími způsoby popsanými v Příloze 1 [Rozsah služeb včetně ceníku služeb].” 

Pod-článek 3.3.4 se nově doplňuje ve znění: 

„Veškeré případné pokyny Konzultanta mohou být uplatněny pouze prostřednictvím Personálu 

Konzultanta, a to po schválení těchto pokynů Správcem stavby; to neplatí, jestliže na ně Správce 
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Pod-Elének 2.5.1 se nahrazuje novym znénim:
,,S vyjimkou podkladO uvedenYch v PFiIoze 2 [PersonéL vybaveni, zaFizeni a sluiby tietich osob
poskytované Objednatelem], Objednatel Konzultantovi na své néklady neposkytne pro
poskytovéni Sluieb iédné daléi dokumenty, kanceléie, anijiné vybaveni Ei zaiizeni."

Pod-Elének 2.6 se ru§i bez néhrady.

Pod-Elének 2.7.1 in fine se doplfiuje nésledovné:
,,Zéstupce Objednatele je vedle Objednatele jedinou osobou oprévnénou jednat za
Objednatele ve véech vécech tSIkajicich se plnéni Smlouvy. Tam, kde ve vécech tj/kajicich se
plnéni Smlouvy, Smlouva hovoii o Objednateli, rozumi se tim Zéstupce Objednatele."

Pod-Elének 2.7.2 se nové doplfiuje ve znéni:

,,Zéstupcem Objednateleje Ing. Vitézslav Zflrek."

Pod-Elének 2.7.3 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Zéstupce Objednatele je oprévnén provédét dozor nad poskytovénim Sluieb ze strany
Konzultanta."

Pod-Elének 3.2.1 se upi‘esfiuje nésledovné:
,,Sluiby poskytované v rémci vicesménného provozu a ve dnech pracovniho klidu jsou
povaiovény za Béiné sluiby."

Pod-Elének 3.3.2 pism. a) se doplfiuje o nésledujici text:
,,Na nedostatky v Einnosti tFeti strany Konzultant upozorni neprodlené Objednatele;"

Pod-Elének 3.3.3 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Konzultantje povinen informovat Objednatele o prfibéhu poskytovéni Sluieb, a to

(i) Listné na pravidelnYch kontrolnich dnech Dila, resp. kontrolnich dnech ohledné
poskytovéni
Sluieb svolévanYch Objednatelem nebo Konzultantem,
(ii) Mésiénimi zprévami,
(iii) RoEnimi zprévami,
(iv) Zévéreénou zprévou a
(iv) daléimi psoby popsanYmi v PFiloze 1 [Rozsah sluieb véetné ceniku sluieb]."

Pod-Elének 3.3.4 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Veékeré piipadné pokyny Konzultanta mohou bylt uplatnény pouze prostiednictvim Personélu
Konzultanta, a to p0 schvéleni téchto pokynfi Sprévcem stavby; to neplati,jest|iie na né Sprévce
stavby pFenese pravomoc nebo je povéii plnénim povinnosti. PFeneseni pravomoci, povéieni
nebo odvoléni pFeneseni pravomoci Ei povéFeni musi byt pisemné a nenabude L'iéinnosti,
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dokud jeho kopie neobdrží obě Strany. Každý člen Personálu Konzultanta, na kterého byly 

přeneseny pravomoci, nebo byl pověřen plněním povinností, musí být oprávněn vydávat 

pokyny v rozsahu vymezeném přenesením pravomocí anebo pověřením. Jakékoliv schválení, 

ověření, potvrzení, souhlas, přezkoumání, kontrola, pokyn, oznámení, návrh, požadavek, 

zkouška nebo podobné jednání člena Personálu Konzultanta, na kterého byly přeneseny 

pravomoci, nebo byl pověřen plněním povinností, musí mít stejný účinek, jako kdyby šlo o 

jednání Správce stavby. Avšak, jakákoliv absence neschválení nějaké práce, není schválením, a 

proto nesmí mít vliv na právo Správce stavby odmítnout práci. Jestliže Objednatel zpochybňuje 

pokyn člena Personálu Konzultanta, na kterého byly přeneseny pravomoci, nebo byl pověřen 

plněním povinností, může Objednatel postoupit záležitost Správci stavby, který musí takový 

pokyn okamžitě potvrdit, zvrátit nebo pozměnit. V případě překročení pravomocí Personálu 

Konzultanta je Objednatel oprávněn požadovat jejich odvolání z poskytování dalších Služeb. 

Opakované překročení pravomocí ze strany Personálu Konzultanta nebo poddodavatele 

Konzultanta může mít za následek odvolání příslušného poddodavatele z poskytování Služeb 

Objednatelem a/nebo bude důvodem pro odstoupení od Smlouvy Objednatelem pro 

podstatné porušení povinnosti ze strany Konzultanta.“ 

 

Pod-článek 3.4.1 se doplňuje o následující text: 

„Konzultant je povinen až do skončení poskytování Služeb řádně uchovávat dokumenty od 

Objednatele, jakož i doklady, které má podle Smlouvy předat Objednateli. Konzultant je 

odpovědný za jejich případnou ztrátu či znehodnocení, přičemž je povinen zaplatit vzniklou 

škodu nebo tyto na své náklady nahradit novými, a to v originálech nebo úředně ověřených 

kopiích. Tyto dokumenty musí být vráceny Objednateli při dokončení nebo předčasném 

ukončení poskytování Služeb.” 

 

Pod-článek 3.5.1 se nahrazuje novým zněním: 

„Personál určený Konzultantem k poskytování Služeb musí být způsobilý pro poskytování 

daných Služeb s vhodnou kvalifikací, kompetentní k předmětnému plnění dle Smlouvy, 

zejména musí mít dostatečné vzdělání a zkušenosti tak, aby byla zajištěna dostatečná kvalita 

poskytovaných Služeb k řádnému splnění Díla a dosažení účelu Smlouvy a zároveň musí mít 

veškerá potřebná oprávnění a autorizace, které jsou dle právních předpisů a technických 

norem (zejména ISO) k poskytování předmětných Služeb potřeba. 

 

Veškerý trvale delegovaný Personál Konzultanta musí mít absolvováno certifikované školení 

zaměřené na smluvní podmínky FIDIC RED BOOK1, FIDIC WHITE BOOK2 nebo FIDIC YELLOW 

BOOK3. Lhůta pro předložení certifikátu prokazujícího absolvování požadovaného školení 

                                           
1 Smluvní podmínky pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb projektovaných objednatelem. 

2 Vzorová smlouva o poskytnutí služeb mezi objednatelem a konzultantem.  

3 Smluvní podmínky pro dodávku technologických zařízení a projektování-výstavbu elektro- a strojně-
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Pod-článek 3.5.1 se nahrazuje novým zněním: 

„Personál určený Konzultantem k poskytování Služeb musí být způsobilý pro poskytování 

daných Služeb s vhodnou kvalifikací, kompetentní k předmětnému plnění dle Smlouvy, 

zejména musí mít dostatečné vzdělání a zkušenosti tak, aby byla zajištěna dostatečná kvalita 

poskytovaných Služeb k řádnému splnění Díla a dosažení účelu Smlouvy a zároveň musí mít 

veškerá potřebná oprávnění a autorizace, které jsou dle právních předpisů a technických 

norem (zejména ISO) k poskytování předmětných Služeb potřeba. 

 

Veškerý trvale delegovaný Personál Konzultanta musí mít absolvováno certifikované školení 

zaměřené na smluvní podmínky FIDIC RED BOOK1, FIDIC WHITE BOOK2 nebo FIDIC YELLOW 

BOOK3. Lhůta pro předložení certifikátu prokazujícího absolvování požadovaného školení 

                                           
1 Smluvní podmínky pro výstavbu pozemních a inženýrských staveb projektovaných objednatelem. 

2 Vzorová smlouva o poskytnutí služeb mezi objednatelem a konzultantem.  

3 Smluvní podmínky pro dodávku technologických zařízení a projektování-výstavbu elektro- a strojně-

* * . EVROPSKA UME Ministerstvo dopravy
* Evropské strukturélni a investiéni fondy Stétnll fond dOpravnI'

t ,, * Operaéni program Doprava -Infrastru ktury
dokud jeho kopie neobdrii obé Strany. Kaidy Elen Personalu Konzultanta, na kterého byly

t
‘t

*r

preneseny pravomoci, nebo byl povéren plnénim povinnosti, musi b)'It opravnén vydavat
pokyny v rozsahu vymezeném prenesenim pravomoci anebo povérenim. Jakékoliv schvaleni,
ovéFeni, potvrzeni, souhlas, prezkoumani, kontrola, pokyn, oznémeni, navrh, poiadavek,
zkouéka nebo podobné jednani Elena Personalu Konzultanta, na kterého byly preneseny
pravomoci, nebo byl povéren plnénim povinnosti, musi mit stejny L'Jéinek, jako kdyby §|o o
jednéni Spravce stavby. Avéak, jakakoliv absence neschvaleni néjaké prace, neni schvalenim, a
proto nesmi mit vliv na pravo Spravce stavby odmitnout praci. Jestliie Objednatel zpochybnuje
pokyn Elena Personélu Konzultanta, na kterého byly preneseny pravomoci, nebo byl povéren
plnénim povinnosti, mOie Objednatel postoupit zéleiitost Spravci stavby, ktery musi takovy
pokyn okamiité potvrdit, zvratit nebo pozménit. V pripadé prekroEeni pravomoci Personalu
Konzultanta je Objednatel opravnén poiadovat jejich odvolani z poskytovani daléich Sluieb.
Opakované prekroéeni pravomoci ze strany Personélu Konzultanta nebo poddodavatele
Konzultanta mflie mit za nasledek odvolani prisluéného poddodavatele z poskytovani Sluieb
Objednatelem a/nebo bude dflvodem pro odstoupeni od Smlouvy Objednatelem pro
podstatné poruéeni povinnosti ze strany Konzultanta."

Pod-Elének 3.4.1 se doplfiuje o nésledujici text:
,,Konzu|tant je povinen a2 do skonéeni poskytovéni Sluieb Fadné uchovavat dokumenty od
Objednatele, jakoi i doklady, které ma podle Smlouvy predat Objednateli. Konzultant je
odpovédny za jejich pripadnou ztrétu Ei znehodnoceni, priéemi je povinen zaplatit vzniklou
ékodu nebo tyto na své naklady nahradit nomi, a to v originélech nebo Uredné ovéFenYch
kopiich. Tyto dokumenty musi b§It vraceny Objednateli pri dokonEeni nebo predéasném
ukonéeni poskytovani Sluieb."

Pod-Elének 3.5.1 se nahrazuje novym znénim:
"Personal uréeny Konzultantem k poskytovéni Sluieb musi b)’/t zpfisobily pro poskytovani
danflch Sluieb s vhodnou kvalifikaci, kompetentni k predmétnému plnéni dle Smlouvy,
zejména musi mit dostateéné vzdélani a zkuéenosti tak, aby byla zajiéténa dostateéna kvalita
poskytovanYch Sluieb k Fédnému splnéni Dila a dosaieni L'Jéelu Smlouvy a zaroven musi mit
veékera potrebné opravnéni a autorizace, které jsou dle pravnich predpisfi a technickflch
norem (zejména ISO) k poskytovani predmétnych Sluieb potreba.

Veékery trvale delegovany Personal Konzultanta musi mit absolvovano certifikované ékoleni
zamérené na smluvm’ podmt’nky FIDIC RED BOOK], FIDIC WHITE BOOKZ nebo FIDIC YELLOW
BOOK3. LhOta pro predloieni certifikatu prokazujiciho absolvovani poiadovaného ékoleni

1 Smluvni podml'nky pro VYStavbu pozemnl'ch a inienYrsch staveb projektovanYch objednatelem.

2 Vzorové smlouva o poskytnutl' sluieb mezi objednatelem a konzultantem.

3 Smluvni podml'nky pro dodavku technologickjlch zarizenl' a projektovéni-stavbu elektro- a strojné—
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(certifikát udělen organizátorem školení – např. CACE) je do 10 (slovy: deseti) dní od uzavření 

Smlouvy.“ 

 

Pod-článek 3.5.2 se nově doplňuje ve znění:  

 

„Veškerý trvale delegovaný Personál Konzultanta musí mít na starosti pouze toto Dílo, tj. musí 

být plně k dispozici pro plnění této Smlouvy na staveništi, nebude Konzultantem či jinou 

osobou pověřován jinými úkoly a bude po celou pracovní dobu prokazatelně poskytovat 

Služby dle této Smlouvy. Trvale delegovaným Personálem Konzultanta se pro účely 

poskytování Služeb dle této Smlouvy rozumí personál na následujících pozicích: 

 

(i) Správce stavby – koordinátor týmu správce stavby a 

(ii) Konzultační inženýr – zástupce správce stavby. 

               Zadavatel požaduje, aby byl stálý technický dozor stavebníka nad Dílem zajišťován vždy 

alespoň jednou z výše uvedených osob.“ 

 

 

Pod-článek 3.5.3 se nově doplňuje ve znění: 

„Konzultant je povinen zajistit, aby členové realizačního týmu zaznamenávali svoji přítomnost 

na staveništi, a to v Informačním systému vedeném Konzultantem v souladu s přílohou 1 

Smlouvy [Rozsah služeb včetně ceníku služeb], případně jiným způsobem dle požadavku 

Objednatele – např. v elektronickém systému evidence výskytu osob na staveništi.“ 

 

Pod-článek 3.5.4 se nově doplňuje ve znění: 

„Konzultant je povinen předložit na žádost Objednatele dokumentaci prokazující účast 

jednotlivých členů realizačního týmu na plnění Veřejné zakázky, např. e-mailovou komunikaci 

obsahující zaslání zadání a výstupu poskytnutého příslušným členem týmu.“ 

 

Pod-článek 3.5.5 se nově doplňuje ve znění: 

„Na žádost Objednatele doručenou Konzultantovi alespoň 3 pracovní dny předem je každý 

člen realizačního týmu povinen dostavit se na staveniště, či jiné Objednatelem určené místo, za 

účelem prokázání, že spolupracuje na plnění předmětu Veřejné zakázky, a v jakém rozsahu.“ 

 

Pod-článek 3.7.2 písm. b) se nahrazuje novým zněním:  

„Objednatel musí nést náklady náhrady, ledaže jako důvod pro provedení náhrady uvedl 

nepřístojné chování nebo neschopnost uspokojivého výkonu.“ 

 

Pod-článek 3.8 se nově doplňuje s názvem Realizační tým. 

                                           

technologického díla a pozemních a inženýrských staveb projektovaných zhotovitelem. 
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(certifikát udělen organizátorem školení – např. CACE) je do 10 (slovy: deseti) dní od uzavření 

Smlouvy.“ 

 

Pod-článek 3.5.2 se nově doplňuje ve znění:  

 

„Veškerý trvale delegovaný Personál Konzultanta musí mít na starosti pouze toto Dílo, tj. musí 

být plně k dispozici pro plnění této Smlouvy na staveništi, nebude Konzultantem či jinou 

osobou pověřován jinými úkoly a bude po celou pracovní dobu prokazatelně poskytovat 

Služby dle této Smlouvy. Trvale delegovaným Personálem Konzultanta se pro účely 

poskytování Služeb dle této Smlouvy rozumí personál na následujících pozicích: 

 

(i) Správce stavby – koordinátor týmu správce stavby a 

(ii) Konzultační inženýr – zástupce správce stavby. 

               Zadavatel požaduje, aby byl stálý technický dozor stavebníka nad Dílem zajišťován vždy 

alespoň jednou z výše uvedených osob.“ 

 

 

Pod-článek 3.5.3 se nově doplňuje ve znění: 

„Konzultant je povinen zajistit, aby členové realizačního týmu zaznamenávali svoji přítomnost 

na staveništi, a to v Informačním systému vedeném Konzultantem v souladu s přílohou 1 

Smlouvy [Rozsah služeb včetně ceníku služeb], případně jiným způsobem dle požadavku 

Objednatele – např. v elektronickém systému evidence výskytu osob na staveništi.“ 

 

Pod-článek 3.5.4 se nově doplňuje ve znění: 

„Konzultant je povinen předložit na žádost Objednatele dokumentaci prokazující účast 

jednotlivých členů realizačního týmu na plnění Veřejné zakázky, např. e-mailovou komunikaci 

obsahující zaslání zadání a výstupu poskytnutého příslušným členem týmu.“ 

 

Pod-článek 3.5.5 se nově doplňuje ve znění: 

„Na žádost Objednatele doručenou Konzultantovi alespoň 3 pracovní dny předem je každý 

člen realizačního týmu povinen dostavit se na staveniště, či jiné Objednatelem určené místo, za 

účelem prokázání, že spolupracuje na plnění předmětu Veřejné zakázky, a v jakém rozsahu.“ 

 

Pod-článek 3.7.2 písm. b) se nahrazuje novým zněním:  

„Objednatel musí nést náklady náhrady, ledaže jako důvod pro provedení náhrady uvedl 

nepřístojné chování nebo neschopnost uspokojivého výkonu.“ 

 

Pod-článek 3.8 se nově doplňuje s názvem Realizační tým. 

                                           

technologického díla a pozemních a inženýrských staveb projektovaných zhotovitelem. 

* * . EVROPSKA UME Ministerstvo dopravy
* Evropské strukturélni a investiéni fondy Stétnll fond dOpravnI'

t ,, * Operaéni program Doprava -Infrastru ktury
(certifikét udélen organizétorem ékoleni — napr. CACE)je do 10 (slovy: deseti) dni 0d uzavreni

t
‘t

*r

Smlouvy."

Pod-Elének 3.5.2 se nové doplfiuje ve znéni:

,,Veékery trvale delegovany Personél Konzultanta musi mit na starosti pouze toto Dilo, tj. musi
b§It plné kdispozici pro plnéni této Smlouvy na staveniéti, nebude Konzultantem Ei jinou
osobou povérovén jinYmi L'Jkoly a bude p0 celou pracovni dobu prokazatelné poskytovat
Sluiby dle této Smlouvy. Trvale delegovanYm Personélem Konzultanta se pro 0?:e
poskytovéni Sluieb dle této Smlouvy rozumi personél na nésledujicich pozicich:

(i) Sprévce stavby — koordinétor tj/mu sprévce stavby a
(ii) Konzultaéni inienYr — zéstupce sprévce stavby.

Zadavatel poiaduje, aby byl stély technicky dozor stavebnika nad Dilem zajiét'ovén vidy
alespofijednou z V§I§e uvedenYch osob."

Pod-Elének 3.5.3 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Konzu|tant je povinen zajistit, aby Elenové realizaéniho tj/mu zaznamenévali svoji pritomnost
na staveniéti, a to v Informaénim systému vedeném Konzultantem vsouladu s prilohou 1
Smlouvy [Rozsah sluieb véetné ceniku sluieb], pripadné jinYm psobem dle poiadavku
Objednatele — napr. v elektronickém systému evidence vilskytu osob na staveniéti."

Pod-Elének 3.5.4 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Konzu|tant je povinen predloiit na iédost Objednatele dokumentaci prokazujici Uéast
jednotlivflch Eleni] realizaéniho t)’/mu na plnéni Verejné zakézky, napr. e—mailovou komunikaci
obsahujici zasléni zadéni a Wstupu poskytnutého prisluénym élenem tSImu."

Pod-Elének 3.5.5 se nové doplr‘iuje ve znéni:
,,Na iédost Objednatele doruéenou Konzultantovi alespofi 3 pracovni dny predem je kaidy
Elen realizaéniho t)'/mu povinen dostavit se na staveniété, éijiné Objednatelem uréené misto, za
Uéelem prokézéni, 2e spolupracuje na plnéni predmétu Verejné zakézky, a vjakém rozsahu."

Pod-Elének 3.7.2 pism. b) se nahrazuje novym znénim:
,,Objednatel musi nést néklady néhrady, ledaie jako dflvod pro provedeni néhrady uvedl
nepristojné chovéni nebo neschopnost uspokojivého vy'Ikonu."

Pod-Elének 3.8 se nové doplfiuje s nézvem RealizaEni tym.

technologického dl'la a pozemnich a inienYrskflch staveb projektovanYch zhotovitelem.
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Pod-článek 3.8.1 se nově doplňuje ve znění: 

„Konzultant je povinen zajistit, aby se osoby, kterými prokazoval splnění kvalifikace v 

Zadávacím řízení, podílely na plnění Smlouvy v rozsahu a v termínech daných touto Smlouvou 

(realizační tým). Pokud byla pro takové osoby v Zadávacím řízení stanovena odborná 

způsobilost, musí touto odbornou způsobilostí osoby disponovat po celou dobu plnění 

Smlouvy. Tím není dotčeno oprávnění Objednatele požadovat výměnu personálu dle Článku 

3.7.  

Konzultant je oprávněn v průběhu trvání Smlouvy vyměnit člena realizačního týmu, 

prostřednictvím kterého prokázal Konzultant splnění kvalifikace pro plnění Veřejné zakázky 

nebo prostřednictvím jehož zkušeností byla nabídka Konzultanta hodnocena, pouze 

ze závažných důvodů a jen s předchozím písemným souhlasem Objednatele. Nový člen 

realizačního týmu musí disponovat minimálně stejnou kvalifikací jako původní člen realizačního 

týmu, resp. minimálně takovou kvalifikací, jaká byla v zadávací dokumentaci požadována pro 

daného člena realizačního týmu a zkušenostmi, jaké byly doloženy pro účely hodnocení 

nabídky. Objednatel vydá písemný souhlas se změnou do 14 dnů od doručení žádosti a 

potřebných dokladů, disponuje-li nový člen realizačního týmu potřebnou kvalifikací. V případě 

žádosti o změnu Trvale delegovaného Personálu Konzultanta je Konzultant povinen žádost a 

potřebné doklady doručit Objednateli ne méně než 60 dní před plánovaným dnem změny. 

Objednatel nesmí souhlas se změnou člena realizačního týmu bez objektivních důvodů 

odmítnout, pokud mu budou Konzultantem příslušné doklady předloženy. 

Porušení povinnosti Konzultanta plnit Smlouvu prostřednictvím osob, kterými prokazoval 

splnění kvalifikace v Zadávacím řízení a/nebo možnosti změny člena realizačního týmu bez 

předchozího písemného souhlasu Objednatele a/nebo nedoložení náhradní osoby splňující 

shora uvedené podmínky, představuje podstatné porušení Smlouvy ze strany Konzultanta.“ 

 

Doplňuje se nový článek 3.9 s názvem Zákaz výkonu nelegální práce. 

 

Pod-článek 3.9.1 se doplňuje následovně: 

„Konzultant je při plnění Smlouvy povinen respektovat veškeré aktuální právní předpisy 

upravující zákaz výkonu nelegální práce. V době zahájení Zadávacího řízení to jsou zejména 

příslušná ustanovení zákona č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve  znění pozdějších předpisů 

(dále jen „zákon o zaměstnanosti“) a zákona č. 262/2006 Sb., zákoníku práce, ve znění 

pozdějších předpisů (dále jen „zákoník práce“), určující jako nelegální práci: 

 

1. výkon závislé práce fyzickou osobou mimo pracovněprávní vztah, nebo  

 

2. pokud fyzická osoba-cizinec vykonává práci v rozporu s vydaným povolením k 

zaměstnání nebo bez tohoto povolení, je-li podle zákona o zaměstnanosti vyžadováno, 

nebo v rozporu se zaměstnaneckou kartou vydanou podle zákona o pobytu cizinců na 
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Pod-článek 3.8.1 se nově doplňuje ve znění: 

„Konzultant je povinen zajistit, aby se osoby, kterými prokazoval splnění kvalifikace v 

Zadávacím řízení, podílely na plnění Smlouvy v rozsahu a v termínech daných touto Smlouvou 

(realizační tým). Pokud byla pro takové osoby v Zadávacím řízení stanovena odborná 

způsobilost, musí touto odbornou způsobilostí osoby disponovat po celou dobu plnění 

Smlouvy. Tím není dotčeno oprávnění Objednatele požadovat výměnu personálu dle Článku 

3.7.  

Konzultant je oprávněn v průběhu trvání Smlouvy vyměnit člena realizačního týmu, 

prostřednictvím kterého prokázal Konzultant splnění kvalifikace pro plnění Veřejné zakázky 

nebo prostřednictvím jehož zkušeností byla nabídka Konzultanta hodnocena, pouze 

ze závažných důvodů a jen s předchozím písemným souhlasem Objednatele. Nový člen 

realizačního týmu musí disponovat minimálně stejnou kvalifikací jako původní člen realizačního 

týmu, resp. minimálně takovou kvalifikací, jaká byla v zadávací dokumentaci požadována pro 

daného člena realizačního týmu a zkušenostmi, jaké byly doloženy pro účely hodnocení 

nabídky. Objednatel vydá písemný souhlas se změnou do 14 dnů od doručení žádosti a 

potřebných dokladů, disponuje-li nový člen realizačního týmu potřebnou kvalifikací. V případě 

žádosti o změnu Trvale delegovaného Personálu Konzultanta je Konzultant povinen žádost a 

potřebné doklady doručit Objednateli ne méně než 60 dní před plánovaným dnem změny. 

Objednatel nesmí souhlas se změnou člena realizačního týmu bez objektivních důvodů 

odmítnout, pokud mu budou Konzultantem příslušné doklady předloženy. 

Porušení povinnosti Konzultanta plnit Smlouvu prostřednictvím osob, kterými prokazoval 

splnění kvalifikace v Zadávacím řízení a/nebo možnosti změny člena realizačního týmu bez 

předchozího písemného souhlasu Objednatele a/nebo nedoložení náhradní osoby splňující 

shora uvedené podmínky, představuje podstatné porušení Smlouvy ze strany Konzultanta.“ 

 

Doplňuje se nový článek 3.9 s názvem Zákaz výkonu nelegální práce. 

 

Pod-článek 3.9.1 se doplňuje následovně: 

„Konzultant je při plnění Smlouvy povinen respektovat veškeré aktuální právní předpisy 

upravující zákaz výkonu nelegální práce. V době zahájení Zadávacího řízení to jsou zejména 

příslušná ustanovení zákona č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve  znění pozdějších předpisů 

(dále jen „zákon o zaměstnanosti“) a zákona č. 262/2006 Sb., zákoníku práce, ve znění 

pozdějších předpisů (dále jen „zákoník práce“), určující jako nelegální práci: 

 

1. výkon závislé práce fyzickou osobou mimo pracovněprávní vztah, nebo  

 

2. pokud fyzická osoba-cizinec vykonává práci v rozporu s vydaným povolením k 

zaměstnání nebo bez tohoto povolení, je-li podle zákona o zaměstnanosti vyžadováno, 

nebo v rozporu se zaměstnaneckou kartou vydanou podle zákona o pobytu cizinců na 

* * . EVROPSKA UME Ministerstvo dopravy
* Evropské strukturalni a investiéni fondy Stétnl fond dOpravnl

t ,, * Operaéni program Doprava -Infrastru ktury
t
‘t

*r

Pod-Elének 3.8.1 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Konzu|tant je povinen zajistit, aby se osoby, kteei prokazoval splnéni kvalifikace v
Zadavacim rizeni, podilely na plnénl Smlouvy v rozsahu a v terminech danYch touto Smlouvou
(realizaEnl Wm). Pokud byla pro takové osoby v Zadavaclm Fizeni stanovena odborna
psobilost, musl touto odbornou zpflsobilostl osoby disponovat po celou dobu plnéni
Smlouvy. Tim neni dotEeno opravnéni Objednatele poiadovat vyménu personélu dle élénku
3.7.
Konzultant je opravnén v prflbéhu trvani Smlouvy vyménit Elena realizaEniho t)’/mu,
prostrednictvim kterého prokazal Konzultant splnéni kvalifikace pro plnéni Verejné zakazky
nebo prostrednictvim jehoi zkuéenosti byla nabldka Konzultanta hodnocena, pouze
ze zévainflch dflvodfl a jen spredchozlm plsemnYm souhlasem Objednatele. Novy Elen
realizaEnlho tj/mu musl disponovat minimalné stejnou kvalifikacijako pflvodni Elen realizaEnlho
tSImu, resp. minimalné takovou kvalifikaci, jaka byla v zadavaci dokumentaci poiadovana pro
daného Elena realizaEnlho t)’/mu a zkuéenostmi, jaké byly doloieny pro L'JEely hodnoceni
nabidky. Objednatel vyda plsemny souhlas se zménou do 14 a od doruEeni iédosti a
potrebnfmh dokladCl, disponuje—li novy Elen realizaEnlho t)'/mu potrebnou kvalifikaci. V pripadé
iadosti o zménu Trvale delegovaného Personalu Konzultanta je Konzultant povinen iadost a
potrebné doklady doruEit Objednateli ne méné nei 60 dni pred planovanYm dnem zmény.
Objednatel nesmi souhlas se zménou Elena realizaEniho tj/mu bez objektivnlch dfivodfi
odmitnout, pokud mu budou Konzultantem prisluéné doklady predloieny.
Poruéeni povinnosti Konzultanta plnit Smlouvu prostrednictvim osob, kteei prokazoval
splnéni kvalifikace vZadavacim rizeni a/nebo moinosti zmény Elena realizaEnlho t)’/mu bez
predchozlho pisemného souhlasu Objednatele a/nebo nedoloieni nahradnl osoby splnujlcl
shora uvedené podmlnky, predstavuje podstatné poruéeni Smlouvy ze strany Konzultanta."

Doplfiuje se navy Elének 3.9 s nézvem Zékaz vykonu nelegélni préce.

Pod-Elének 3.9.1 se doplfiuje nésledovné:
,,Konzu|tant je pri plnénl Smlouvy povinen respektovat veékeré aktualnl pravni predpisy
upravujici zakaz VYkonu nelegalnl prace. V dobé zahajeni Zadavaciho Fizenl to jsou zejména
prisluéna ustanovenl zakona E. 435/2004 5b., 0 zaméstnanosti, ve znéni pozdéjélch predpisfl
(dale jen ,,zakon o zaméstnanosti") a zakona E. 262/2006 Sb., zakoniku prace, ve znéni
pozdéjéich predpisfl (dalejen ,,zakonik prace"), urEujicijako nelegalni praci:

1. V§Ikon zavislé prace fyzickou osobou mimo pracovnépravni vztah, nebo

2. pokud fyzicka osoba—cizinec vykonava praci v rozporu s vydanym povolenim k
zaméstnanl nebo bez tohoto povoleni,je—li podle zakona o zaméstnanosti vyiadovano,
nebo v rozporu se zaméstnaneckou kartou vydanou podle zakona o pobytu cizincO na
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území České republiky nebo v rozporu s modrou kartou; to neplatí v případě převedení 

na jinou práci podle § 41 odst. 1 písm. c) zákoníku práce,  

 

3. pokud fyzická osoba-cizinec vykonává práci pro právnickou nebo fyzickou osobu bez 

platného povolení k pobytu na území České republiky, je-li podle zvláštního právního 

předpisu vyžadováno. 

 

Konzultant prohlašuje, že si je uvedené povinnosti vědom, a zavazuje se tuto povinnost 

dodržovat po celou dobu plnění této Smlouvy. 

 

Konzultant je povinen ke každé fyzické osobě-cizinci, podílející se na plnění Smlouvy: 

 

(i) nejpozději do 5 (slovy: pěti) pracovních dnů od podpisu Smlouvy, a  

(ii) nejpozději do 5 (slovy: pěti) pracovních dnů od začlenění fyzické osoby-cizince do 

realizačního týmu, v případě změny v osobách realizačního týmu v době po podpisu 

Smlouvy, předložit Objednateli příslušná platná oprávnění či jiné dokumenty, 

prokazující že tato fyzická osoba-cizinec v rámci plnění Smlouvy nevykonává 

nelegální práci. 

 

Bez ohledu na ustanovení předchozího odstavce je Konzultant povinen nejpozději do 5 (slovy: 

pěti) pracovních dnů od písemné výzvy Objednatele předložit Objednateli k jakékoli fyzické 

osobě podílející se na plnění Smlouvy dokumenty prokazující, že se nejedná o výkon nelegální 

práce, včetně závislé práce fyzickou osobou mimo pracovněprávní vztah. 

 

Porušení povinnosti Konzultanta dodržet v rámci plnění Smlouvy zákaz výkonu nelegální práce 

a/nebo předložit Objednateli ve stanovené lhůtě dokumenty prokazující, že je v rámci plnění 

Smlouvy dodržován zákaz výkonu nelegální práce, je podstatným porušením Smlouvy ze strany 

Konzultanta.“ 

 

Pod-článek 3.10 se nově doplňuje s názvem Zprávy o postupu poskytování Služeb. 

 

Pod-článek 3.10.1 se nově doplňuje ve znění: 

„Konzultant se zavazuje předkládat Objednateli Měsíční zprávy, které podávají Objednateli 

informace o veškerých Službách poskytnutých v průběhu jednoho kalendářního měsíce. 

Měsíční zprávy musí obsahovat zejména: 

a) detailní popis postupu poskytování Služeb s diagramem v návaznosti na 

harmonogram a ve vazbě na postup prací Zhotovitele Díla; 

b) srovnání skutečného a plánovaného postupu poskytování Služeb ve vazbě 

na postup prací Zhotovitele Díla s uvedením podrobností o jakékoli události 

nebo okolnosti, která může ohrozit Dobu dokončení Díla v souladu se 

 

11 

území České republiky nebo v rozporu s modrou kartou; to neplatí v případě převedení 

na jinou práci podle § 41 odst. 1 písm. c) zákoníku práce,  

 

3. pokud fyzická osoba-cizinec vykonává práci pro právnickou nebo fyzickou osobu bez 

platného povolení k pobytu na území České republiky, je-li podle zvláštního právního 

předpisu vyžadováno. 

 

Konzultant prohlašuje, že si je uvedené povinnosti vědom, a zavazuje se tuto povinnost 

dodržovat po celou dobu plnění této Smlouvy. 

 

Konzultant je povinen ke každé fyzické osobě-cizinci, podílející se na plnění Smlouvy: 

 

(i) nejpozději do 5 (slovy: pěti) pracovních dnů od podpisu Smlouvy, a  

(ii) nejpozději do 5 (slovy: pěti) pracovních dnů od začlenění fyzické osoby-cizince do 

realizačního týmu, v případě změny v osobách realizačního týmu v době po podpisu 

Smlouvy, předložit Objednateli příslušná platná oprávnění či jiné dokumenty, 

prokazující že tato fyzická osoba-cizinec v rámci plnění Smlouvy nevykonává 

nelegální práci. 

 

Bez ohledu na ustanovení předchozího odstavce je Konzultant povinen nejpozději do 5 (slovy: 

pěti) pracovních dnů od písemné výzvy Objednatele předložit Objednateli k jakékoli fyzické 

osobě podílející se na plnění Smlouvy dokumenty prokazující, že se nejedná o výkon nelegální 

práce, včetně závislé práce fyzickou osobou mimo pracovněprávní vztah. 

 

Porušení povinnosti Konzultanta dodržet v rámci plnění Smlouvy zákaz výkonu nelegální práce 

a/nebo předložit Objednateli ve stanovené lhůtě dokumenty prokazující, že je v rámci plnění 

Smlouvy dodržován zákaz výkonu nelegální práce, je podstatným porušením Smlouvy ze strany 

Konzultanta.“ 

 

Pod-článek 3.10 se nově doplňuje s názvem Zprávy o postupu poskytování Služeb. 

 

Pod-článek 3.10.1 se nově doplňuje ve znění: 

„Konzultant se zavazuje předkládat Objednateli Měsíční zprávy, které podávají Objednateli 

informace o veškerých Službách poskytnutých v průběhu jednoho kalendářního měsíce. 

Měsíční zprávy musí obsahovat zejména: 

a) detailní popis postupu poskytování Služeb s diagramem v návaznosti na 

harmonogram a ve vazbě na postup prací Zhotovitele Díla; 

b) srovnání skutečného a plánovaného postupu poskytování Služeb ve vazbě 

na postup prací Zhotovitele Díla s uvedením podrobností o jakékoli události 

nebo okolnosti, která může ohrozit Dobu dokončení Díla v souladu se 

2 : (53:21:? 3:35:33;25:51.5,“ WV Stétnl' fond dopravnl'
t * i- .Infrastru ktury
Uzemi (vieské republiky nebo v rozporu s modrou kartou; to neplati v pFipadé pFevedeni
na jinou préci podle § 41 odst. 1 pism. c) zékoniku préce,

3. pokud fyzické osoba—cizinec vykonévé préci pro prévnickou nebo fyzickou osobu bez
platného povoleni k pobytu na Uzemi (vieské republiky,je—|i podle zvléétniho prévniho
pFedpisu vyiadovéno.

Konzultant prohlaéuje, 2e si je uvedené povinnosti védom, a zavazuje se tuto povinnost
dodriovat po celou dobu plnéni této Smlouvy.

Konzultantje povinen ke kaidé fyzické osobé—cizinci, podilejici se na plnéni Smlouvy:

(i) nejpozdéji do 5 (slovy: péti) pracovnich dnfl od podpisu Smlouvy, a
(ii) nejpozdéji do 5 (slovy: péti) pracovnich dnfl od zaélenéni fyzické osoby—cizince do

realizaéniho tymu, v pFipadé zmény v osobéch realizaéniho t)’/mu v dobé po podpisu
Smlouvy, pFedloiit Objednateli pfisluéné platné oprévnéni Ei jiné dokumenty,
prokazujici 2e tato fyzické osoba—cizinec v rémci plnéni Smlouvy nevykonévé
nelegélni préci.

Bez ohledu na ustanoveni pFedchoziho odstavceje Konzultant povinen nejpozdéji do 5 (slovy:
péti) pracovnich a od pisemné vyzvy Objednatele pFedloiit Objednateli kjakékoli fyzické
osobé podilejici se na plnéni Smlouvy dokumenty prokazujici, 2e se nejedné o VYkon nelegélni
préce, véetné zévislé préce fyzickou osobou mimo pracovnéprévni vztah.

Poruéeni povinnosti Konzultanta dodriet v rémci plnéni Smlouvy zékaz VYkonu nelegélni préce
a/nebo pFedloiit Objednateli ve stanovené IhOté dokumenty prokazujici, 2e je v rémci plnéni
Smlouvy dodriovén zékaz VYkonu nelegélni préce,je podstatnYm poruéenim Smlouvy ze strany
Konzultanta."

Pod-Elének 3.10 se nové doplfiuje s nézvem Zprévy o postupu poskytovéni Sluieb.

Pod-Elének 3.10.1 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Konzu|tant se zavazuje pFedédat Objednateli Mésiéni zprévy, které podévaji Objednateli
informace o veékerf/ch Sluibéch poskytnuth v prfibéhu jednoho kalendéFniho mésice.
Mésiéni zprévy musi obsahovat zejména:

a) detailni popis postupu poskytovéni Sluieb s diagramem v névaznosti na
harmonogram a ve vazbé na postup praci Zhotovitele Dila;

b) srovnéni skuteéného a plénovaného postupu poskytovéni Sluieb ve vazbé
na postup praci Zhotovitele Dila s uvedenim podrobnosti ojakékoli udélosti
nebo okolnosti, které mflie ohrozit Dobu dokonéeni Dila v souladu se
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Smlouvou a s uvedením opatření, která jsou (nebo budou) přijata k 

překonání zpoždění; 

c) stav financování Projektu, průběh čerpání finančních prostředků a přehled 

vyúčtování; 

d) statistiky bezpečnosti práce, včetně podrobností o jakýchkoli nebezpečných 

nehodách a činnostech vztahujících se k životnímu prostředí a veřejnosti; 

e) kopie dokumentů o zajištění kvality, výsledcích zkoušek a měření a 

certifikátů materiálů; 

f) fotografie a časosběrné záběry (sekvenční fotodokumentace, video nebo 

časosběrné kamery) znázorňující postup prací Zhotovitele Díla. 

 

Měsíční zpráva musí obsahovat jako samostatnou přílohu detailní přehled (výkaz) Služeb 

poskytnutých Konzultantem ve sledovaném měsíčním období. 

 

Konzultant je povinen připravit a předložit Objednateli Měsíční zprávu vždy do 10 (slovy: deseti) 

dnů po skončení příslušného kalendářního měsíce, k němuž se Měsíční zpráva vztahuje; první 

Měsíční zpráva bude pokrývat období do konce prvního kalendářního měsíce po Datu zahájení 

Služeb.“ 

 

Pod-článek 3.10.2 se nově doplňuje ve znění: 

„Konzultant se zavazuje předkládat Objednateli Roční zprávy, které musí obsahovat záznamy o 

poskytování Služeb v předcházejících 12 (slovy: dvanácti) měsících, které jsou zpravidla 

požadovány i pro monitorovací hlášení o realizaci projektu vůči EU. Součástí Roční zprávy musí 

být monitorovací tabulky, jejichž struktura a obsah budou v předstihu dohodnuty s 

Objednatelem. Zpráva musí dále obsahovat digitální zpracování informací o postupu 

poskytování Služeb, finančním průběhu stavebních prací, provedených kontrolách a jejich 

výsledcích, plánu dalšího postupu poskytování Služeb a stavebních prací, včetně barevné 

fotodokumentace a audiovizuální prezentace. Konzultant je povinen připravit a předložit 

Objednateli Roční zprávu vždy do 14 (slovy: čtrnácti) dnů po skončení příslušného kalendářního 

roku, k němuž se Roční zpráva vztahuje.“ 

 

Pod-článek 3.10.3 se nově doplňuje ve znění: 

„Konzultant se zavazuje předložit Objednateli Závěrečnou zprávu, která musí obsahovat 

informace a hodnocení realizace celého Projektu. Závěrečnou zprávu Konzultant projednává s 

Objednatelem; struktura a obsah musí odpovídat aktuální metodice OPD, případně 

dokumentům dalších spolufinancujících subjektů k závěrečnému vyhodnocení akce. 

V Závěrečné zprávě musí být stručně, avšak vyčerpávajícím způsobem, prezentován souhrn 

Projektu a jakékoliv zkušenosti, které by měl Objednatel využít při realizaci obdobných projektů 

v budoucím období, společně s kritickou studií případných větších problémů týkajících se např. 

plynulosti realizace Projektu a dodržování harmonogramů, financování Projektu a průběhu 
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vyúčtování; 
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nehodách a činnostech vztahujících se k životnímu prostředí a veřejnosti; 

e) kopie dokumentů o zajištění kvality, výsledcích zkoušek a měření a 
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Měsíční zpráva bude pokrývat období do konce prvního kalendářního měsíce po Datu zahájení 

Služeb.“ 

 

Pod-článek 3.10.2 se nově doplňuje ve znění: 

„Konzultant se zavazuje předkládat Objednateli Roční zprávy, které musí obsahovat záznamy o 
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plynulosti realizace Projektu a dodržování harmonogramů, financování Projektu a průběhu 

1 I 52:22:? Ztggrtg‘gf'g'ozr'gfim'ém fondy Stétnl' fond dopravnl' E
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Smlouvou a s uvedenim opatFeni, které jsou (nebo budou) pFijata k
pFekonéni zpoidéni;

c) stav financovéni Projektu, prObéh Eerpéni finanénich prostFed a pFehled
vyL'Jétovéni;

d) statistiky bezpeénosti préce, véetné podrobnosti ojakflchkoli nebezpeEnflch
nehodéch a Einnostech vztahujicich se k iivotnimu prostFedi a veFejnosti;

e) kopie dokumentfl o zajiéténi kvality, sIedcich zkouéek a méFeni a
certifikétO materiélfi;

f) fotografie a Easosbérné zébéry (sekvenéni fotodokumentace, video nebo
Easosbérné kamery) znézorfiujici postup praci Zhotovitele Dila.

Mésiéni zpréva musi obsahovat jako samostatnou pFiIohu detailni pFehled (v3'Ikaz) Sluieb
poskytnutych Konzultantem ve sledovaném mésiénim obdobi.

Konzultantje povinen pFipravit a pFedloiit Objednateli Mésiéni zprévu vidy do 10 (slovy: deseti)
a po skonéeni pFisluéného kalendéFniho mésice, k némui se Mésiéni zpréva vztahuje; prvni
Mésiéni zpréva bude pokeat obdobi do konce prvniho kalendéFniho mésice po Datu zahéjeni
Sluieb."

Pod-Elének 3.10.2 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Konzu|tant se zavazuje pFedklédat Objednateli Roéni zprévy, které musi obsahovat zéznamy o
poskytovéni Sluieb v pFedchézejicich 12 (slovy: dvanécti) mésicich, které jsou zpravidla
poiadovény i pro monitorovaci hlééeni o realizaci projektu vfiéi EU. Souéésti Roéni zprévy musi
b§It monitorovaci tabulky, jejichi struktura a obsah budou v pFedstihu dohodnuty s
Objednatelem. Zpréva musi déle obsahovat digitélni zpracovéni informaci o postupu
poskytovéni Sluieb, finanénim prfibéhu stavebnich praci, provedenYch kontroléch a jejich
sIedcich, plénu daléiho postupu poskytovéni Sluieb a stavebnich praci, véetné barevné
fotodokumentace a audiovizuélni prezentace. Konzultant je povinen pFipravit a pFedloiit
Objednateli Roéni zprévu vidy do 14 (slovy: Etrnécti) a po skonéeni pFisluéného kalendéFniho
roku, k némui se Roéni zpréva vztahuje."

Pod-Elének 3.10.3 se nové doplr‘iuje ve znéni:
,,Konzu|tant se zavazuje pFedloiit Objednateli Zévéreénou zprévu, které musi obsahovat
informace a hodnoceni realizace celého Projektu. Zévéreénou zprévu Konzultant projednévé s
Objednatelem; struktura a obsah musi odpovidat aktuélni metodice OPD, pFipadné
dokumentflm daléich spolufinancujicich subjektCI k zévéreénému vyhodnoceni akce.
V Zévéreéné zprévé musi bSIt struéné, avéak vyéerpévajicim psobem, prezentovén souhrn
Projektu ajakékoliv zkuéenosti, které by mél Objednatel vyuiit pFi realizaci obdobnYch projektO
v budoucim obdobi, spoleéné s kritickou studii pFipadnYch vétéich problémfl tj/kajicich se napF.
plynulosti realizace Projektu a dodriovéni harmonogramfl, financovéni Projektu a prfibéhu
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čerpání finančních prostředků apod., které se objevily během plnění Smlouvy. Závěrečná zpráva 

musí rovněž obsahovat přinejmenším přehled o postupu realizace Projektu a celkovou finanční 

situaci Projektu po jeho dokončení. Tato zpráva bude dále obsahovat doporučení pro řádné 

provozování a údržbu provedeného Díla, včetně posouzení závěrů kolaudačních řízení a 

případných dalších požadavků poskytovatelů dotace k závěrečnému vyhodnocení akce a 

přiznání dotace. Konzultant je povinen předat Objednateli Závěrečnou zprávu do 90 (slovy: 

devadesáti) dnů od data podpisu Objednatele na protokolu o předání a převzetí Díla. Úprava 

této lhůty je možná pouze po předchozím schválení Objednatelem.“ 

 

Pod-článek 4.1.1 se nahrazuje novým zněním: 

„Smlouva je účinná ode dne jejího uveřejnění v Registru smluv. Objednatel je povinen uveřejnit 

Smlouvu v Registru smluv do 10 (slovy: deseti) pracovních dnů ode dne jejího podpisu oběma 

Stranami.“ 

 

Pod-článek 4.2.2 se nově doplňuje ve znění: 

„Konzultant je povinen zahájit poskytování Služeb bezodkladně, nejpozději však do 5 (slovy: 

pěti) kalendářních dnů od uveřejnění Smlouvy v Registru smluv Objednatelem dle Pod-článku 

4.1.1, nedohodnou-li se Strany písemně jinak.“ 

 

Pod-článek 4.2.3 se nově doplňuje ve znění: 

„Dobou pro dokončení se rozumí doba pro dokončení Díla stanovená v harmonogramu, který 

je uveden v Příloze 4 [Harmonogram služeb], se všemi případnými prodlouženími v souladu s 

touto Smlouvou.“  

 

Pod-článek 4.2.4 se nově doplňuje ve znění: 

„Do 5 (slovy: pěti) kalendářních dnů po uplynutí Doby pro dokončení Díla a zároveň před 

vystavením poslední faktury za Služby poskytované Konzultantem, podle toho, co nastane 

později, je Konzultant povinen protokolárně předat Objednateli následující dokumenty:  

a) přejímací protokoly,  

b) seznamy stavebních deníků včetně předání stavebních deníků,  

c) Konzultantem odsouhlasené dokumentace skutečného provedení 

(dokumentaci bude vyhotovovat Zhotovitel Díla nikoli Konzultant, který ji bude 

připomínkovat a odsouhlasovat),  

d) havarijní řády,  

e) provozní řády,  

f) skutečné zaměření staveb,  

g) Závěrečnou zprávu,  

h) vyhodnocení o činnosti koordinátora BOZP,  

i) vyhodnocení Závěrečné zprávy, a  
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čerpání finančních prostředků apod., které se objevily během plnění Smlouvy. Závěrečná zpráva 

musí rovněž obsahovat přinejmenším přehled o postupu realizace Projektu a celkovou finanční 

situaci Projektu po jeho dokončení. Tato zpráva bude dále obsahovat doporučení pro řádné 

provozování a údržbu provedeného Díla, včetně posouzení závěrů kolaudačních řízení a 
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„Smlouva je účinná ode dne jejího uveřejnění v Registru smluv. Objednatel je povinen uveřejnit 

Smlouvu v Registru smluv do 10 (slovy: deseti) pracovních dnů ode dne jejího podpisu oběma 

Stranami.“ 

 

Pod-článek 4.2.2 se nově doplňuje ve znění: 

„Konzultant je povinen zahájit poskytování Služeb bezodkladně, nejpozději však do 5 (slovy: 

pěti) kalendářních dnů od uveřejnění Smlouvy v Registru smluv Objednatelem dle Pod-článku 

4.1.1, nedohodnou-li se Strany písemně jinak.“ 

 

Pod-článek 4.2.3 se nově doplňuje ve znění: 

„Dobou pro dokončení se rozumí doba pro dokončení Díla stanovená v harmonogramu, který 

je uveden v Příloze 4 [Harmonogram služeb], se všemi případnými prodlouženími v souladu s 

touto Smlouvou.“  

 

Pod-článek 4.2.4 se nově doplňuje ve znění: 

„Do 5 (slovy: pěti) kalendářních dnů po uplynutí Doby pro dokončení Díla a zároveň před 

vystavením poslední faktury za Služby poskytované Konzultantem, podle toho, co nastane 

později, je Konzultant povinen protokolárně předat Objednateli následující dokumenty:  

a) přejímací protokoly,  

b) seznamy stavebních deníků včetně předání stavebních deníků,  

c) Konzultantem odsouhlasené dokumentace skutečného provedení 

(dokumentaci bude vyhotovovat Zhotovitel Díla nikoli Konzultant, který ji bude 

připomínkovat a odsouhlasovat),  

d) havarijní řády,  

e) provozní řády,  

f) skutečné zaměření staveb,  

g) Závěrečnou zprávu,  

h) vyhodnocení o činnosti koordinátora BOZP,  

i) vyhodnocení Závěrečné zprávy, a  
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éerpéni finanénich prostredkfil apod., které se objevily béhem plnéni Smlouvy. Zévéreéné zpréva
musi rovnéi obsahovat prinejmenéim prehled o postupu realizace Projektu a celkovou finanéni
situaci Projektu po jeho dokonéeni. Tato zpréva bude déle obsahovat doporuéeni pro Fédné
provozovéni a Udribu provedeného Dila, vEetné posouzeni zévérfl kolaudaénich Fizeni a
pFipadach daléich poiadavkfl poskytovatelfl dotace k zévéreénému vyhodnoceni akce a
priznéni dotace. Konzultant je povinen predat Objednateli Zévéreénou zprévu do 90 (slovy:
devadeséti) a od data podpisu Objednatele na protokolu o predéni a prevzeti Dila. Uprava
této Ihfityje moiné pouze po predchozim schvéleni Objednatelem."

Pod-Elének 4.1.1 se nahrazuje novym znénim:
,,Sm|ouva je UEinné ode dnejejiho uverejnéni v Registru smluv. Objednatelje povinen uverejnit
Smlouvu v Registru smluv do 10 (slovy: deseti) pracovnich dnL‘] ode dnejejiho podpisu obéma
Stranami."

Pod-Elének 4.2.2 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Konzultant je povinen zahéjit poskytovéni Sluieb bezodkladné, nejpozdéji véak do 5 (slovy:
péti) kalendérnich dnfl od uverejnéni Smlouvy v Registru smluv Objednatelem dle Pod—Elénku
4.1.1, nedohodnou—Ii se Strany pisemnéjinak."

Pod-Elének 4.2.3 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Dobou pro dokonéeni se rozumi doba pro dokonéeni Dila stanovené v harmonogramu, ktery
je uveden v Priloze 4 [Harmonogram sluieb], se véemi pripadnYmi prodlouienimi v souladu s
touto Smlouvou."

Pod-Elének 4.2.4 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Do 5 (slovy: péti) kalendérnich dnL°J po uplynuti Doby pro dokonéeni Dila a zérovefi pred
vystavenim posledni faktury za Sluiby poskytované Konzultantem, podle toho, co nastane
pozdéji,je Konzultant povinen protokolérné predat Objednateli nésledujici dokumenty:

a) prejimaciprotokoly,
b) seznamy stavebnich denikfi vEetné predéni stavebnich denikfi,
c) Konzultantem odsouhlasené dokumentace skuteéného provedeni

(dokumentaci bude vyhotovovat Zhotovitel Dila nikoli Konzultant, kterjlji bude
pripominkovat a odsouhlasovat),

d) havarijni Fédy,
e) provoznirédy,
f) skuteéné zaméreni staveb,
g) Zévéreénou zprévu,
h) vyhodnoceni o Einnosti koordinétora BOZP,
i) vyhodnoceni Zévéreéné zprévy, a
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j) případně další dokumenty požadované Objednatelem, které vzniknou při 

poskytování Služeb a budou nezbytné pro řádné poskytování Služeb.  

 

Konzultant odpovídá za úplnost a správnost předávaných dokumentů. Dokumenty budou 

Konzultantem předány s detailním soupisem předávaných dokumentů. Není-li v Příloze 1 

[Rozsah Služeb včetně ceníku služeb]stanoveno jinak, musí být dokumenty předány vždy i v 

digitální formě, umožňující jejich další využití Objednatelem.“ 

 

Pod-článek 4.3.1 se doplňuje následovně: 

„Každá změna Smlouvy musí být provedena v souladu se zákonem o zadávání veřejných 

zakázek.“ 

 

 

Pod-článek 4.3.4 se nově doplňuje ve znění: 

„V případě, že z důvodu uvedeného v Pod-článku 4.4.1 písm. a) dojde ke zvýšení Nákladů 

Konzultanta, dohodly se Strany na platbě za tyto Dodatečné služby v souladu s přílohou 3 

[Odměna a platba]. 

O skutečnosti, že nastaly důvody pro zvýšení Nákladů Konzultanta z důvodu prodloužení Doby 

pro dokončení, je Konzultant povinen bezodkladně vyrozumět Objednatele.“ 

 

 

Pod-článek 4.4.1 se nahrazuje novým zněním: 

„Konzultant je oprávněn podat návrh na prodloužení Doby pro dokončení v případě, že 

nastala některá z níže uvedených skutečností: 

a) zpoždění, překážka nebo zabránění způsobené nebo přičitatelné Objednateli, 

Zhotoviteli Díla nebo jiným třetím stranám; nebo  

b) vyšší moc.“ 

 

Pod-článek 4.4.3 se nově doplňuje ve znění: 

„Každé prodloužení Doby pro dokončení musí být zohledněno v Příloze 4 [Harmonogram 

služeb]v souladu se Smlouvou.  „ 

 

Pod-článek 4.4.4 se nově doplňuje ve znění: 

„V případě, že z důvodu uvedeného v Pod-článku 4.4.1 dojde ke zvýšení nákladů Konzultanta, 

dohodly se Strany na platbě za tyto Dodatečné služby v souladu s Přílohou 3 [Odměna a 

platba].“  

 

Pod-článku 4.5 se mění následovně: „Vyšší moc“. 

 

Pod-článek 4.5.1 se nahrazuje novým zněním: 
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j) pripadné daléi dokumenty poiadované Objednatelem, které vzniknou pri
poskytovéni Sluieb a budou nezbytné pro rédné poskytovéni Sluieb.

Konzultant odpovidé za Oplnost a sprévnost pFedévanYch dokumentfl. Dokumenty budou
Konzultantem predény s detailnim soupisem pFedévanYch dokumentfi. Neni—Ii vPriloze 1
[Rozsah Sluieb véetné ceniku sluieb]stanoveno jinak, musi b§It dokumenty predény vidy i v
digitélni formé, umoifiujicijejich daléi vyuiiti Objednatelem."

Pod-Elének 4.3.1 se doplfiuje nésledovné:
,,Kaidé zména Smlouvy musi b)'/t provedena v souladu se zékonem o zadévéni veFeach
zakézek."

Pod-Elének 4.3.4 se nové doplfiuje ve znéni:
,,V pripadé, 2e 2 dflvodu uvedeného v Pod—Elénku 4.4.1 pism. a) dojde ke séeni Nékladfi
Konzultanta, dohodly se Strany na platbé za tyto Dodateéné sluiby v souladu s prilohou 3
[Odména a platba].
O skuteénosti, 2e nastaly dflvody pro ZV§I§eni Nékladfl Konzultanta z dfivodu prodlouieni Doby
pro dokonéeni,je Konzultant povinen bezodkladné vyrozumét Objednatele."

Pod-Elének 4.4.1 se nahrazuje novym znénim:
,,Konzultant je oprévnén podat névrh na prodlouieni Doby pro dokonéeni v pripadé, 2e
nastala nékteré z niie uvedenYch skuteénosti:

a) zpoidéni, prekéika nebo zabrénéni zpfisobené nebo priéitatelné Objednateli,
Zhotoviteli Dila nebojinYm tretim straném; nebo

b) vy§§i moc."

Pod-Elének 4.4.3 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Kaidé prodlouieni Doby pro dokonéeni musi bYt zohlednéno v Priloze 4 [Harmonogram
sluieb]v souladu se Smlouvou. ,,

Pod-Elének 4.4.4 se nové doplfiuje ve znéni:
,,V pripadé, 2e 2 dflvodu uvedeného v Pod—Elénku 4.4.1 dojde ke séeni nékladfl Konzultanta,
dohodly se Strany na platbé za tyto DodateEné sluiby v souladu s Prilohou 3 [Odména a
platba]."

Pod-Elénku 4.5 se méni nésledovné: ,,Vy§§i moc".

Pod-Elének 4.5.1 se nahrazuje novym znénim:

14



 

15 

„Vyšší mocí se rozumí mimořádné události nebo okolnosti: 

 

(a) které nemůže dotčená Strana ovládat, 

(b) proti které tato Strana nemohla učinit opatření před uzavřením Smlouvy, 

(c) které se po jejím vzniku nemohla tato Strana účelně vyhnout nebo ji překonat či odvrátit, 

(d) kterou nelze v podstatné míře přičíst druhé Straně. 

 

Vyšší moc může zahrnovat, avšak neomezuje se na ně, následující události nebo okolnosti, 

pokud jsou splněny výše uvedené podmínky a) až d): 

 

(i) válka, konflikty (ať byla válka vyhlášena nebo ne), invaze, akty nepřátelství ze 

zahraničí,  

(ii) rebelie, terorismus, revoluce, povstání, vojenský převrat nebo uchopení moci, nebo 

občanská válka,  

(iii) výtržnosti, vzpoura, nepokoje, stávka nebo výluka vyvolaná jinými osobami, než je 

Personál Konzultanta a poddodavatelů,  

(iv) válečná munice, výbušniny, ionizující záření nebo kontaminace radioaktivitou, 

pokud nebyly způsobeny tím, že toto záření nebo radioaktivitu použil Konzultant,  

(v) požár, povodeň, záplava, zemětřesení, vichřice, blesk, tajfun nebo vulkanická aktivita 

či jiná živelní událost a veškeré další procesy přírodních sil, které jsou 

nepředvídatelné a u nichž nebylo lze důvodně očekávat, že proti nim zkušený 

Konzultant podnikne preventivní opatření. 

 

Pokud tyto okolnosti dočasně nebo trvale brání splnění povinností vyplývajících ze Smlouvy, 

dohodnou Strany dodatkem ke Smlouvě příslušnou úpravu smluvních vztahů.“ 

 

Pod-článek 4.5.2 se nahrazuje novým zněním: 

„Jestliže je (nebo bude) některé ze Stran z důvodu Vyšší moci bráněno v plnění jakýchkoli jejích 

závazků podle Smlouvy, musí tato Strana dát o události nebo okolnosti zakládající Vyšší moc 

oznámení druhé Straně a musí specifikovat závazky, v jejichž plnění je (nebo bude) bráněno. 

Oznámení musí být podáno do 14 (slovy: čtrnácti) dnů potom, co si tato Strana uvědomila nebo 

měla uvědomit příslušnou skutečnost, nebo okolnost zakládající Vyšší moc.“ 

 

 Doplňuje se nový Pod-článek 4.5.3, který zní následovně: 

„Každá ze Stran musí za všech okolností vynaložit veškeré přiměřené úsilí k minimalizování 
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(i) válka, konflikty (ať byla válka vyhlášena nebo ne), invaze, akty nepřátelství ze 

zahraničí,  

(ii) rebelie, terorismus, revoluce, povstání, vojenský převrat nebo uchopení moci, nebo 

občanská válka,  
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* * . EVROPSKA UME Ministerstvo dopravy
*i

2 I 52:21:?:‘rfiggj'g'ozr'ggmmn'WV Stétnl' fond dopravm’
t * i- .Infrastruktury

,,Vy§§i moci se rozumi mimoFédné udélosti nebo okolnosti:

(a) které nemfilie dotéené Strana ovlédat,
(b) proti které tato Strana nemohla uéinit opatFeni pFed uzavFenim Smlouvy,
(c) které se p0 jejim vzniku nemohla tato Strana L'Jéelné vyhnout neboji pFekonat Ei odvrétit,
(d) kterou nelze v podstatné miFe pFiEist druhé Strané.

Vyééi moc mflie zahrnovat, avéak neomezuje se na né, nésledujici udélosti nebo okolnosti,
pokud jsou splnény Wée uvedené podminky a) a2 d):

(i) vélka, konflikty (at’ byla vélka vyhlééena nebo ne), invaze, akty nepFételstvi ze
zahraniéi,

(ii) rebelie, terorismus, revoluce, povsténi, vojensky pFevrat nebo uchopeni moci, nebo
obéanské vélka,

(iii) VYtrinosti, vzpoura, nepokoje, stévka nebo vyluka vyvolané jinYmi osobami, nei je
Personél Konzultanta a poddodavatelfl,

(iv) véleéné munice, VYbuéniny, ionizujici zéFeni nebo kontaminace radioaktivitou,
pokud nebyly psobeny tim, 2e toto zéFeni nebo radioaktivitu pouiil Konzultant,

(v) poiér, povodefi, zéplava, zemétFeseni, vichFice, blesk, tajfun nebo vulkanické aktivita
Ei jiné iivelni udélost a veékeré daléi procesy pFirodnich sil, které jsou
nepFedvidatelné a u nichi nebylo Ize dflvodné oéekévat, 2e proti nim zkuéeny
Konzultant podnikne preventivni opatFeni.

Pokud tyto okolnosti doéasné nebo trvale bréni splnéni povinnosti vyplajicich ze Smlouvy,
dohodnou Strany dodatkem ke Smlouvé pFisluénou Upravu smluvnich vztahfi."

Pod-Elének 4.5.2 se nahrazuje novym znénim:
"Jestliieje (nebo bude) nékteré ze Stran z dfivodu Vyééi moci brénéno v plnénijachkolijejich
zévazkfl podle Smlouvy, musi tato Strana dét o udélosti nebo okolnosti zaklédajici Vyééi moc
oznémeni druhé Strané a musi specifikovat zévazky, vjejichi plnénije (nebo bude) brénéno.
Oznémeni musi b§It podéno do 14 (slovy: Etrnécti) dnl‘J potom, co si tato Strana uvédomila nebo
méla uvédomit pFisluénou skuteénost, nebo okolnost zaklédajici Vyééi moc."

Doplfiuje se navy Pod-Elének 4.5.3, ktery zni nésledovné:
"Kaidé ze Stran musi za véech okolnosti vynaloiit veékeré pFiméFené Usili k minimalizovéni
jakéhokoliv zpoidéni pFi plnéni Smlouvyv dflsledku Vyééi moci. Dotéené Strana musi dét druhé
Strané oznémeni, kdyi pFestane bYt Vy§§i moci ovlivfiovéna."

Doplfiuje se navy Pod-Elének 4.5.4, ktery zni nésledovné:
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„Jestliže je Konzultantovi Vyšší mocí bráněno v plnění jakýchkoliv závazků podle Smlouvy, o 

kterých bylo podáno oznámení podle Pod-článku 4.5.2, a vznikne mu zpoždění anebo Náklady 

z důvodu této Vyšší moci, je Konzultant oprávněn k: 

 

a) prodloužení Doby pro dokončení za jakékoli takové zpoždění, jestliže dokončení je 

(nebo bude) zpožděno podle Pod-článku 4.4.1 a  

b) platbě Nákladů, jestliže událost nebo okolnost druhově odpovídá těm popsaným v 

pod-odstavcích (i) až (iv) Pod-článku 4.5.1, případně pod-odstavců (ii) až (iv) Pod-

článku 4.5.1, pokud k ní dojde v Zemi.“ 

 

Doplňuje se nový Pod-článek 4.5.5, který zní následovně: 

„Jestliže Vyšší moc, o které bylo podáno oznámení podle Pod-článku 4.5.2, brání provedení 

Služeb po nepřetržitou dobu 84 (slovy: osmdesáti čtyř) dnů nebo po více opakujících se období, 

které v součtu překročí dobu 140 (slovy: sto čtyřiceti) dnů kvůli jedné a té samé oznámené Vyšší 

moci, může dát každá ze Stran druhé Straně oznámení o odstoupení od Smlouvy. V tomto 

případě je odstoupení účinné 7 (slovy: sedm) dnů po podání oznámení a Konzultant musí 

postupovat následujícím způsobem: 

 

Poté, co dojde k oznámení o ukončení smlouvy podle Pod-článku 4.6.4 nebo Pod-článku 

4.5.5, musí Konzultant neprodleně: 

 

a) ukončit poskytování Služeb mimo činností vykonávaných za účelem ochrany života, 

majetku nebo pro bezpečnost Díla, 

b) předat veškeré dokumenty a podklady, za které obdržel platbu, nebo mu byly 

poskytnuty Objednatelem,  

c) opustit Staveniště.“ 

 

Doplňuje se nový Pod-článek 4.5.6, který zní následovně: 

„Po odstoupení dle Pod-článku 4.5.5 musí Konzultant určit hodnotu poskytnutých Služeb, které 

předloží Objednateli stejným způsobem jako evidenci odpracované doby dle Pod-článku 5.2.6, 

která musí obsahovat:  

 

a) částky, které mají být zaplaceny za jakékoli poskytnuté Služby, které mají ve Smlouvě 

stanovenou cenu;  

b) Náklady, které za daných okolností rozumným způsobem Konzultantovi vznikly, 

protože očekával, že poskytování Služeb bude dokončeno.“ 

 

V Pod-článku  4.6.3 se za písm. (b) doplňuje písm. (c) a (d), které zní následovně: 
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"Jestliie je Konzultantovi Vyééi moci brénéno v plnénijakvchkoliv zévazkfl podle Smlouvy, o
ktervch bylo podéno oznémeni podle Pod—Elénku 4.5.2, a vznikne mu zpoidéni anebo Néklady
z dflvodu této Vyééi moci,je Konzultant oprévnén k:

a) prodlouieni Doby pro dokonéeni za jakékoli takové zpoidéni,jest|iie dokonéenije
(nebo bude) zpoidéno podle Pod—Elénku 4.4.1 a

b) platbé Nékladfl, jestliie udélost nebo okolnost druhové odpovidé tém popsanvm v
pod—odstavcich (i) a2 (iv) Pod—Elénku 4.5.1, piipadné pod—odstavci’i (ii) a2 (iv) Pod—
Elénku 4.5.1, pokud k ni dojde v Zemi."

Doplfiuje se navy Pod-Elének 4.5.5, ktery zni nésledovné:
"Jestliie Vyééi moc, o které bylo podéno oznémeni podle Pod—Elénku 4.5.2, bréni provedeni
Sluieb po nepietriitou dobu 84 (slovy: osmdeséti city?) dnfl nebo p0 vice opakujicich se obdobi,
které v souétu pFekroEi dobu 140 (slovy: sto EtyFiceti) a kvfllijedné a té samé oznémené Vyééi
moci, mflie dét kaidé ze Stran druhé Strané oznémeni o odstoupeni 0d Smlouvy. V tomto
pFipadé je odstoupeni UEinné 7 (slovy: sedm) dnfl po podéni oznémeni a Konzultant musi
postupovat nésledujicim psobem:

Poté, co dojde k oznémeni o ukonéeni smlouvy podle Pod—Elénku 4.6.4 nebo Pod—Elénku
4.5.5, musi Konzultant neprodlené:

a) ukonéit poskytovéni Sluieb mimo éinnosti vykonévanYch za L'iéelem ochrany iivota,
majetku nebo pro bezpeénost Dila,

b) pFedat veékeré dokumenty a podklady, za které obdriel platbu, nebo mu byly
poskytnuty Objednatelem,

c) opustit Staveniété."

Doplfiuje se navy Pod-Elének 4.5.6, ktery zni nésledovné:
,,Po odstoupeni dle Pod—Elénku 4.5.5 musi Konzultant uréit hodnotu poskytnutvch Sluieb, které
pFedIoii Objednateli steam psobemjako evidenci odpracované doby dle Pod—Elénku 5.2.6,
které musi obsahovat:

a) Eéstky, které maji bSIt zaplaceny za jakékoli poskytnuté Sluiby, které maji ve Smlouvé
stanovenou cenu;

b) Néklady, které za dang/ch okolnosti rozumnvm zpflsobem Konzultantovi vznikly,
protoie oéekéval, 2e poskytovéni Sluieb bude dokonéeno."

V Pod-Elénku 4.6.3 se za pism. (b) doplfiuje pism. (c) a (cl), které zni nésledovné:
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c) „nebylo-li schváleno financování Díla z prostředků, z nichž bylo financování 

předpokládáno v Zadávací dokumentaci (tj. z OPD 2014-2020), resp. zadávací 

dokumentaci na výběr Zhotovitele Díla; nebo  

d) bylo-li financování Díla z prostředků, z nichž bylo financování předpokládáno v 

Zadávací dokumentaci, resp. zadávací dokumentaci na výběr Zhotovitele Díla, 

podmíněno splněním podmínek, které by znamenaly podstatnou změnu Díla. 

 

V případě ukončení Smlouvy nenáleží Konzultantovi kompenzace Nákladů, ani náhrada škody 

včetně ušlého zisku, ani jiné nároky peněžitého či jiného charakteru.“ 

 

Doplňuje se nový Pod-článek 4.6.4, který zní následovně: 

„Objednatel je oprávněn kdykoliv Smlouvu vypovědět dle vlastního uvážení oznámením takové 

výpovědi Konzultantovi. Výpověď nabude účinnosti 28 (slovy: dvacet osm) dnů poté, co 

Konzultant obdrží toto oznámení. Objednatel nesmí vypovědět Smlouvu podle tohoto Pod-

článku kvůli tomu, aby Služby poskytl z vlastních zdrojů nebo poskytování Služeb zadal jinému 

Konzultantovi. 

 

Po doručení výpovědi musí Konzultant skončit poskytování veškerých dalších Služeb mimo 

činností, ke kterým dal Objednatel písemný pokyn.“ 

 

Pod-článek 4.10 se nově doplňuje s názvem „Harmonogram Služeb“ 

 

Pod-článek 4.10.1 se nově doplňuje ve znění:  

„Konzultant předloží Objednateli Harmonogram služeb do čtrnácti (14) dnů od Data zahájení 

Služeb. Výchozím bodem harmonogramu (z hlediska času) je den účinnosti Smlouvy, od nějž 

se bude harmonogram odvíjet. Harmonogram i každý další aktualizovaný harmonogram musí 

být předložen Objednateli v jedné tištěné verzi a jedné elektronické verzi.“ 

 

Pod-článek 4.10.2 se nově doplňuje ve znění:  

„Každá verze harmonogramu musí obsahovat: 

(a) pořadí, ve kterém Konzultant zamýšlí provádět činnosti při poskytování Služeb, včetně 

činností vykonávaných prostřednictvím každého ze svých poddodavatelů; 

(b) všechny Služby s logickými vazbami a znázorněním nejdřívějšího a nejpozdějšího 

možného termínu zahájení a ukončení každé z činností, která je součástí poskytování 

Služeb, rezervy (jsou-li nějaké), a kritickou cestu; 

(c) pro každou činnost v rámci poskytování Služeb: skutečný aktuální postup k danému 

datu, jakékoli zpoždění tohoto postupu a vliv tohoto zpoždění na další činnosti (jsou-li 

nějaké). 

 

Společně s harmonogramem Konzultant zpracuje průvodní zprávu, která bude obsahovat: 
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(b) všechny Služby s logickými vazbami a znázorněním nejdřívějšího a nejpozdějšího 

možného termínu zahájení a ukončení každé z činností, která je součástí poskytování 

Služeb, rezervy (jsou-li nějaké), a kritickou cestu; 

(c) pro každou činnost v rámci poskytování Služeb: skutečný aktuální postup k danému 

datu, jakékoli zpoždění tohoto postupu a vliv tohoto zpoždění na další činnosti (jsou-li 

nějaké). 

 

Společně s harmonogramem Konzultant zpracuje průvodní zprávu, která bude obsahovat: 

2 : (53:21:? :figgrtggj'gogggggst'ém’ WV Stétnl' fond dopravnl'
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c) ,,nebylo—Ii schvéleno financovéni Dila z prostFedkO, z nichi bylo financovéni
pFedpoklédéno v Zadévaci dokumentaci (tj. z OPD 2014—2020), resp. zadévaci
dokumentaci na vybér Zhotovitele Dila; nebo

d) bylo—Ii financovéni Dila z prostFedkO, z nichi bylo financovéni pFedpoklédéno v
Zadévaci dokumentaci, resp. zadévaci dokumentaci na VYbér Zhotovitele Dila,
podminéno splnénim podminek, které by znamenaly podstatnou zménu Dila.

V pFipadé ukonéeni Smlouvy nenéleii Konzultantovi kompenzace Nékladfi, ani néhrada ékody
véetné uélého zisku, anijiné néroky penéiitého éijiného charakteru.“

Doplfiuje se navy Pod-Elének 4.6.4, ktery zni nésledovné:
,,Objednatelje oprévnén kdykoliv Smlouvu vypovédét dle vlastniho uvéieni oznémenim takové
V§Ipovédi Konzultantovi. VYpovéd' nabude L'JEinnosti 28 (slovy: dvacet osm) a poté, co
Konzultant obdrii toto oznémeni. Objednatel nesmi vypovédét Smlouvu podle tohoto Pod—
élénku kvfili tomu, aby Sluiby poskytl z vlastnich zdrojfi nebo poskytovéni Sluieb zadaljinému
Konzultantovi.

Po doruéeni V§Ipovédi musi Konzultant skonéit poskytovéni veékerflch daléich Sluieb mimo
éinnosti, ke kterym dal Objednatel pisemny pokyn."

Pod-Elének 4.10 se nové doplfiuje s nézvem ,,Harmonogram Sluieb"

Pod-Elének 4.10.1 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Konzultant pFedloii Objednateli Harmonogram sluieb do Etrnécti (14) dnL°J od Data zahéjeni
Sluieb. vychozim bodem harmonogramu (z hlediska €asu)je den L'JEinnosti Smlouvy, 0d néji
se bude harmonogram odvijet. Harmonogram i kaidy daléi aktualizovany harmonogram musi
b§It pFedloien Objednateli vjedné tiéténé verzi ajedné elektronické verzi."

Pod-Elének 4.10.2 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Kaidé verze harmonogramu musi obsahovat:

(a) poFadi, ve kterém Konzultant zam§I§|i provédét Einnosti pFi poskytovéni Sluieb, vEetné
Einnosti vykonévanYch prostFednictvim kaidého ze vch poddodavatelfl;

(b) véechny Sluiby s logickYmi vazbami a znézornénim nedivéjéiho a nejpozdéjéiho
moiného terminu zahéjeni a ukonéeni kaidé z Einnosti, které je souéésti poskytovéni
Sluieb, rezervy (jsou—Ii néjaké), a kritickou cestu;

(c) pro kaidou Einnost v rémci poskytovéni Sluieb: skuteény aktuélni postup k danému
datu, jakékoli zpoidéni tohoto postupu a vliv tohoto zpoidéni na daléi Einnosti (jsou—Ii
néjaké).

Spoleéné s harmonogramem Konzultant zpracuje prfivodni zprévu, které bude obsahovat:
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(a) popis všech hlavních částí poskytovaných Služeb; 

(b) obecný popis postupů, které Konzultant zamýšlí použít při poskytování Služeb; 

(c) údaje znázorňující přiměřený odhad Konzultanta ohledně počtu členů realizačního 

týmu správce stavby (tj. ne pouze jeho minimálního složení) potřebných k poskytování 

Služeb v jednotlivých etapách.“ 

 

Pod-článek 4.10.3 se nově doplňuje ve znění:  

„Kdykoli jakýkoli předchozí harmonogram přestane zobrazovat skutečný postup poskytování 

Služeb nebo není jinak v souladu s povinnostmi Konzultanta, musí Konzultant předložit 

Objednateli aktualizovaný harmonogram, který přesně zobrazuje skutečný postup poskytování 

Služeb. Jestliže Objednatel do 14 (slovy: čtrnácti) dnů po obdržení aktualizovaného 

harmonogramu nedoručí Konzultantovi oznámení, ve kterém uvede, v jakém rozsahu tento 

harmonogram neodpovídá Smlouvě, musí Konzultant postupovat ve shodě s tímto 

harmonogramem a v souladu s jeho dalšími povinnostmi ze Smlouvy. Objednatel je oprávněn 

se při plánování svých činností na tento harmonogram spoléhat. V případě, že Objednatel v 

době 14 (slovy: čtrnácti) dnů od doručení harmonogramu neoznámí Konzultantovi své výhrady 

k jeho rozsahu či obsahu, je Konzultant oprávněn započít s poskytováním Služeb dle 

harmonogramu a v souladu se Smlouvou.“ 

 

Pod-článek 5.1.1 se nahrazuje novým zněním: 

„Objednatel musí Konzultantovi zaplatit odměnu za Běžné služby v souladu se Zvláštními 

podmínkami a podrobnostmi stanovenými v Příloze 3 [Odměna a platba] dle Ceníku služeb 

v Příloze 1 [Rozsah služeb včetně ceníku služeb]. Hodinová sazba pro poskytování případných 

Dodatečných služeb nebo Výjimečných služeb je stanovena dle vzorce z hodinových sazeb 

nabídnutých Konzultantem v Nabídce dle Ceníku služeb dle Přílohy 1 [Rozsah služeb včetně 

ceníku služeb]. Hodinové sazby za Služby dle Ceníku služeb v Příloze 1 [Rozsah služeb včetně 

ceníku služeb] jsou závazné po celou dobu plnění.“ 

 

Pod-článek 5.1.4 se nově doplňuje ve znění:  

„Objednatel nebude poskytovat Zálohy. Smluvní strany výslovně vylučují použití § 2611 

občanského zákoníku.“ 

 

Pod-článek 5.2.1 se nahrazuje novým zněním: 

„Každá faktura je splatná vždy do 30 dní ode dne vystavení, přičemž musí být doručena 

nejpozději 25 dní před její splatností na adresu Objednatele – Dopravního podniku města Brna, 

a.s.“ 

 

Pod-článek 5.2.2 se doplňuje následovně: 

„Dohodnutou kompenzací za opožděnou platbu se rozumí úrok z prodlení ve výši stanovené 

obecně závaznými právními předpisy.“ 
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(a) popis všech hlavních částí poskytovaných Služeb; 

(b) obecný popis postupů, které Konzultant zamýšlí použít při poskytování Služeb; 

(c) údaje znázorňující přiměřený odhad Konzultanta ohledně počtu členů realizačního 

týmu správce stavby (tj. ne pouze jeho minimálního složení) potřebných k poskytování 

Služeb v jednotlivých etapách.“ 

 

Pod-článek 4.10.3 se nově doplňuje ve znění:  

„Kdykoli jakýkoli předchozí harmonogram přestane zobrazovat skutečný postup poskytování 

Služeb nebo není jinak v souladu s povinnostmi Konzultanta, musí Konzultant předložit 

Objednateli aktualizovaný harmonogram, který přesně zobrazuje skutečný postup poskytování 

Služeb. Jestliže Objednatel do 14 (slovy: čtrnácti) dnů po obdržení aktualizovaného 

harmonogramu nedoručí Konzultantovi oznámení, ve kterém uvede, v jakém rozsahu tento 

harmonogram neodpovídá Smlouvě, musí Konzultant postupovat ve shodě s tímto 

harmonogramem a v souladu s jeho dalšími povinnostmi ze Smlouvy. Objednatel je oprávněn 

se při plánování svých činností na tento harmonogram spoléhat. V případě, že Objednatel v 

době 14 (slovy: čtrnácti) dnů od doručení harmonogramu neoznámí Konzultantovi své výhrady 

k jeho rozsahu či obsahu, je Konzultant oprávněn započít s poskytováním Služeb dle 

harmonogramu a v souladu se Smlouvou.“ 

 

Pod-článek 5.1.1 se nahrazuje novým zněním: 

„Objednatel musí Konzultantovi zaplatit odměnu za Běžné služby v souladu se Zvláštními 

podmínkami a podrobnostmi stanovenými v Příloze 3 [Odměna a platba] dle Ceníku služeb 

v Příloze 1 [Rozsah služeb včetně ceníku služeb]. Hodinová sazba pro poskytování případných 

Dodatečných služeb nebo Výjimečných služeb je stanovena dle vzorce z hodinových sazeb 

nabídnutých Konzultantem v Nabídce dle Ceníku služeb dle Přílohy 1 [Rozsah služeb včetně 

ceníku služeb]. Hodinové sazby za Služby dle Ceníku služeb v Příloze 1 [Rozsah služeb včetně 

ceníku služeb] jsou závazné po celou dobu plnění.“ 

 

Pod-článek 5.1.4 se nově doplňuje ve znění:  

„Objednatel nebude poskytovat Zálohy. Smluvní strany výslovně vylučují použití § 2611 

občanského zákoníku.“ 

 

Pod-článek 5.2.1 se nahrazuje novým zněním: 

„Každá faktura je splatná vždy do 30 dní ode dne vystavení, přičemž musí být doručena 

nejpozději 25 dní před její splatností na adresu Objednatele – Dopravního podniku města Brna, 

a.s.“ 

 

Pod-článek 5.2.2 se doplňuje následovně: 

„Dohodnutou kompenzací za opožděnou platbu se rozumí úrok z prodlení ve výši stanovené 

obecně závaznými právními předpisy.“ 

* * . EVROPSKA UME Ministerstvo dopravy
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(a) popis véech hlavnich Eésti poskytovanYch Sluieb;
E? V obecny popis postupfil, které Konzultant zam§I§|i pouiit pFi poskytovéni Sluieb,’

A n v L'Jdaje znézorfiujici pFiméFeny odhad Konzultanta ohledné poétu Eleni) realizaéniho
tj/mu sprévce stavby (tj. ne pouze jeho minimélniho sloieni) potFebnYCh k poskytovéni
Sluieb vjednotlich etapéch."

Pod-Elének 4.10.3 se nové doplr‘iuje ve znéni:
,,Kdyko|i jak)'/ko|i pFedchozi harmonogram pFestane zobrazovat skuteény postup poskytovéni
Sluieb nebo neni jinak v souladu s povinnostmi Konzultanta, musi Konzultant pFedloiit
Objednateli aktualizovany harmonogram, ktery pFesné zobrazuje skuteény postup poskytovéni
Sluieb. Jestliie Objednatel do 14 (slovy: étrnécti) a po obdrieni aktualizovaného
harmonogramu nedoruéi Konzultantovi oznémeni, ve kterém uvede, vjakém rozsahu tento
harmonogram neodpovidé Smlouvé, musi Konzultant postupovat ve shodé s timto
harmonogramem a v souladu sjeho daléimi povinnostmi ze Smlouvy. Objednatelje oprévnén
se pFi plénovéni ch Einnosti na tento harmonogram spoléhat. V pfipadé, 2e Objednatel v
dobé 14 (slovy: Etrnécti) dnfl od doruéeni harmonogramu neoznémi Konzultantovi své V§Ihrady
k jeho rozsahu Ei obsahu, je Konzultant oprévnén zapoéit s poskytovénim Sluieb dle
harmonogramu a v souladu se Smlouvou."

Pod-Elének 5.1.1 se nahrazuje novym znénim:
,,Objednate| musi Konzultantovi zaplatit odménu za Béiné sluiby v souladu se Zvléétnimi
podminkami a podrobnostmi stanovenYmi v PFiloze 3 [Odména a platba] dle Ceniku sluieb
v PFiloze 1 [Rozsah sluieb véetné ceniku sluieb]. Hodinové sazba pro poskytovéni pFipadaCh
DodateEnYch sluieb nebo Vj/jimeénjmh sluieb je stanovena dle vzorce z hodinch sazeb
nabidnuth Konzultantem v Nabidce dle Ceniku sluieb dle PFilohy 1 [Rozsah sluieb véetné
ceniku sluieb]. Hodinové sazby za Sluiby dle Ceniku sluieb v PFiloze 1 [Rozsah sluieb véetné
ceniku sluieb]jsou zévazné po celou dobu plnéni.“

Pod-Elének 5.1.4 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Objednate| nebude poskytovat Zélohy. Smluvni strany vyslovné vyluéuji pouiiti § 2611
obéanského zékoniku."

Pod-Elének 5.2.1 se nahrazuje novym znénim:
"Kaidé faktura je splatné Vidy do 30 dni ode dne vystaveni, pFiEemi musi b§It doruéena
nejpozdéji 25 dni pFedjeji splatnosti na adresu Objednatele — Dopravniho podniku mésta Brna,
a.s."

Pod-Elének 5.2.2 se doplfiuje nésledovné:
,,Dohodnutou kompenzaci za opoidénou platbu se rozumi Grok z prodleni ve V§I§i stanovené
obecné zévaami prévnimi pFedpisy."
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Pod-článek 5.2.4 se nově doplňuje ve znění: 

„Konzultant vystaví fakturu – daňový doklad s náležitostmi daňového a účetního dokladu do 

pěti (5) dnů po ukončení příslušného fakturačního období, a to na jméno Objednatele – 

Dopravního podniku města Brna, a.s. v celé částce. DPH bude připočtena dle platných právních 

předpisů.  

Datum uskutečnění zdanitelného plnění je:  

a) vždy poslední den kalendářního měsíce, za který je odměna účtována, pro služby hrazené 

jednou měsíčně,  

b) vždy poslední den období o délce 6 měsíců, za které je odměna účtována, pro služby 

hrazené jednou za 6 měsíců, 

c) v den podpisu písemného potvrzení o převzetí služeb bez vad a nedodělků Objednatelem 

pro Služby hrazené jednorázově po jejich splnění nebo ve splátkách odpovídajících splnění 

dílčích částí služeb.  

Fakturu předá Konzultant Objednateli – Dopravnímu podniku města Brna, a.s. spolu 

s relevantními povinnými přílohami: Měsíční zprávou, evidencí odpracované doby, nebo 

Soupisu skutečně vykonaných služeb.“ 

 

Doplňuje se nový Pod-článek 5.2.5, který zní následovně: 

„Dodatečné služby a Výjimečné služby (odpracovaná doba) budou oceňovány hodinovými 

sazbami dle Ceníku služeb v Příloze 1 [Rozsah služeb včetně ceníku služeb]. Odpracovanou 

dobu eviduje Konzultant, přičemž tato evidence, schválená Objednatelem, je podmínkou 

vystavení a následně i součástí každé faktury Konzultanta.“ 

 

Doplňuje se nový Pod-článek 5.2.6, který zní následovně: 

„Faktura – daňový doklad – vystavená Konzultantem, musí obsahovat náležitosti podle zákona 

č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a podle podmínek 

OPD (zejména uvedení registračního čísla a označení projektu).“ 

 

Doplňuje se nový Pod-článek 5.2.7, který zní následovně: 

„Konzultant je povinen předložit fakturu vždy pouze jednomu z Objednatelů – Dopravnímu 

podniku města Brna, a.s., a to za všechny služby Konzultanta bez ohledu na to, zda byly 

uskutečněné pro stavební objekty realizované v rámci Stavby v zájmu Statutárního města Brna, 

nebo v zájmu Dopravního podniku města Brna, a.s.“ 

 

Doplňuje se nový Pod-článek 5.2.8, který zní následovně: 

„Objednatel je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti vrátit bez zaplacení fakturu, která 

neobsahuje náležitosti podle platných právních předpisů, nebo budou-li tyto údaje nebo údaje 

o fakturovaných částkách uvedeny chybně (např. odlišně od Objednatelem schválené evidence 
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Pod-článek 5.2.4 se nově doplňuje ve znění: 

„Konzultant vystaví fakturu – daňový doklad s náležitostmi daňového a účetního dokladu do 

pěti (5) dnů po ukončení příslušného fakturačního období, a to na jméno Objednatele – 

Dopravního podniku města Brna, a.s. v celé částce. DPH bude připočtena dle platných právních 

předpisů.  

Datum uskutečnění zdanitelného plnění je:  

a) vždy poslední den kalendářního měsíce, za který je odměna účtována, pro služby hrazené 

jednou měsíčně,  

b) vždy poslední den období o délce 6 měsíců, za které je odměna účtována, pro služby 

hrazené jednou za 6 měsíců, 

c) v den podpisu písemného potvrzení o převzetí služeb bez vad a nedodělků Objednatelem 

pro Služby hrazené jednorázově po jejich splnění nebo ve splátkách odpovídajících splnění 

dílčích částí služeb.  

Fakturu předá Konzultant Objednateli – Dopravnímu podniku města Brna, a.s. spolu 

s relevantními povinnými přílohami: Měsíční zprávou, evidencí odpracované doby, nebo 

Soupisu skutečně vykonaných služeb.“ 

 

Doplňuje se nový Pod-článek 5.2.5, který zní následovně: 

„Dodatečné služby a Výjimečné služby (odpracovaná doba) budou oceňovány hodinovými 

sazbami dle Ceníku služeb v Příloze 1 [Rozsah služeb včetně ceníku služeb]. Odpracovanou 

dobu eviduje Konzultant, přičemž tato evidence, schválená Objednatelem, je podmínkou 

vystavení a následně i součástí každé faktury Konzultanta.“ 

 

Doplňuje se nový Pod-článek 5.2.6, který zní následovně: 

„Faktura – daňový doklad – vystavená Konzultantem, musí obsahovat náležitosti podle zákona 

č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a podle podmínek 

OPD (zejména uvedení registračního čísla a označení projektu).“ 

 

Doplňuje se nový Pod-článek 5.2.7, který zní následovně: 

„Konzultant je povinen předložit fakturu vždy pouze jednomu z Objednatelů – Dopravnímu 

podniku města Brna, a.s., a to za všechny služby Konzultanta bez ohledu na to, zda byly 

uskutečněné pro stavební objekty realizované v rámci Stavby v zájmu Statutárního města Brna, 

nebo v zájmu Dopravního podniku města Brna, a.s.“ 

 

Doplňuje se nový Pod-článek 5.2.8, který zní následovně: 

„Objednatel je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti vrátit bez zaplacení fakturu, která 

neobsahuje náležitosti podle platných právních předpisů, nebo budou-li tyto údaje nebo údaje 

o fakturovaných částkách uvedeny chybně (např. odlišně od Objednatelem schválené evidence 
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Pod-Elének 5.2.4 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Konzu|tant vystavi fakturu — danovy doklad s néleiitostmi danového a Uéetniho dokladu do
péti (5) a po ukonEeni prisluéného fakturaéniho obdobi, a to na jméno Objednatele —
Dopravniho podniku mésta Brna, as. v celé Eéstce. DPH bude pripoétena dle platnYch prévnich
predpisfi.
Datum uskuteénéni zdanitelného plnénije:
a) Vidy posledni den kalendérniho mésice, za kterYje odména L'Jétovéna, pro sluiby hrazené

jednou mésiéné,
b) Vidy posledni den obdobi o délce 6 mésicfl, za které je odména L'Jétovéna, pro sluiby

hrazenéjednou za 6 mésicfi,
c) v den podpisu pisemného potvrzeni o prevzeti sluieb bez vad a nedodélkfi Objednatelem

pro Sluiby hrazenéjednorézové pojejich splnéni nebo ve splétkéch odpovidajicich splnéni
diléich Eésti sluieb.

Fakturu predé Konzultant Objednateli — Dopravnimu podniku mésta Brna, a.s. spolu
s relevantnimi povinnflmi prilohami: Mésiéni zprévou, evidenci odpracované doby, nebo
Soupisu skuteéné vykonanYch sluieb."

Doplfiuje se navy Pod-Elének 5.2.5, ktery zni nésledovné:
,,Dodateéné sluiby a ljimeéné sluiby (odpracované doba) budou ocenovény hodinomi
sazbami dle Ceniku sluieb v Priloze 1 [Rozsah sluieb véetné ceniku sluieb]. Odpracovanou
dobu eviduje Konzultant, priéemi tato evidence, schvélené Objednatelem, je podminkou
vystaveni a nésledné i souéésti kaidé faktury Konzultanta."

Doplfiuje se navy Pod-Elének 5.2.6, ktery zni nésledovné:
,,Faktura — danovy doklad — vystavené Konzultantem, musi obsahovat néleiitosti podle zékona
(V; 235/2004 Sb., 0 dani z pridané hodnoty, ve znéni pozdéjéich predpisfl a podle podminek
OPD (zejména uvedeni registraéniho Eisla a oznaéeni projektu)."

Doplfiuje se navy Pod-Elének 5.2.7, ktery zni nésledovné:
,,Konzu|tant je povinen predloiit fakturu vidy pouze jednomu z ObjednatelO — Dopravnimu
podniku mésta Brna, a.s., a to za véechny sluiby Konzultanta bez ohledu na to, zda byly
uskuteénéné pro stavebni objekty realizované v rémci Stavby v zéjmu Statutérniho mésta Brna,
nebo v zéjmu Dopravniho podniku mésta Brna, a.s."

Doplfiuje se navy Pod-Elének 5.2.8, ktery zni nésledovné:
,,Objednatel je oprévnén pred uplynutim IhOty splatnosti vrétit bez zaplaceni fakturu, které
neobsahuje néleiitosti podle platnYCh prévnich predpisfi, nebo budou—Ii tyto Udaje nebo L'Jdaje
o fakturovanYch Eéstkéch uvedeny chybné (napr. odliéné od Objednatelem schvélené evidence
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odpracované doby). Konzultant je povinen podle povahy nesprávnosti fakturu opravit nebo 

nově vyhotovit.“ 

 

Doplňuje se nový Pod-článek 5.2.9, který zní následovně: 

„Faktury budou objednatelem hrazeny převodními příkazy. 

Termínem úhrady faktury se rozumí termín odepsání částky z účtu Objednatele ve prospěch 

účtu Konzultanta.“ 

 

 

Pod-článek 5.4.1 se nahrazuje novým zněním: 

„Přijatá smluvní částka pokrývá všechny smluvní povinnosti Konzultanta a všechny záležitosti a 

věci nezbytné k řádnému poskytnutí Služeb podle Smlouvy (režijní náklady, souvisící výdaje, 

daně s výjimkou DPH a další závazky, správní a jiné poplatky, dopravné, stravné apod.), ledaže 

Smlouva nebo právní předpisy stanoví jinak.“ 

 

Doplňuje se nový Pod-článek 5.5.2, který zní následovně: 

„Nebude-li faktura obsahovat všechny údaje, náležitosti daňového dokladu podle platných 

právních předpisů a smluvních ujednání, povinnou přílohu v souladu s Pod-článkem 5.2.4 

(Měsíční zpráva), nebo budou-li uvedeny chybné údaje ve faktuře či přílohách, je Objednatel 

oprávněn fakturu vrátit Konzultantovi bez zaplacení. Konzultant je povinen podle povahy 

nesprávnosti fakturu opravit nebo vystavit fakturu novou. V tomto případě se běh původní 

lhůty splatnosti přerušuje a nová lhůta splatnosti začne běžet doručením řádně opravené nebo 

nově vyhotovené faktury Objednateli.“ 

 

V Pod-článku 5.6.2 se počet měsíců „12“ nahrazuje počtem „24“. 

 

Pod-článek 6.2.1 se doplňuje následovně: 

„Objednatel a Konzultant jsou oprávněni uplatnit nároky dle tohoto článku ve lhůtě 3 (slovy: 

tří) let. od dokončení poskytování Služeb“ 

 

Pod-článek 6.3.1 se doplňuje následovně: 

„Omezení kompenzace v podobě maximální částky kompenzace se neuplatní..“ 

 

Pod-článek  6.3.4 se nově doplňuje ve znění: 

„Žádná ze Stran není odpovědná druhé Straně za ušlý zisk, ztrátu jakékoliv zakázky nebo za 

jakoukoli nepřímou nebo následnou ztrátu nebo škodu, která vznikne druhé Straně v souvislosti 

se Smlouvou.“ 

 

Článek 6.4.1 se vypouští bez náhrady 
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Doplňuje se nový Pod-článek 5.2.9, který zní následovně: 

„Faktury budou objednatelem hrazeny převodními příkazy. 
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V Pod-článku 5.6.2 se počet měsíců „12“ nahrazuje počtem „24“. 

 

Pod-článek 6.2.1 se doplňuje následovně: 

„Objednatel a Konzultant jsou oprávněni uplatnit nároky dle tohoto článku ve lhůtě 3 (slovy: 

tří) let. od dokončení poskytování Služeb“ 

 

Pod-článek 6.3.1 se doplňuje následovně: 

„Omezení kompenzace v podobě maximální částky kompenzace se neuplatní..“ 

 

Pod-článek  6.3.4 se nově doplňuje ve znění: 

„Žádná ze Stran není odpovědná druhé Straně za ušlý zisk, ztrátu jakékoliv zakázky nebo za 

jakoukoli nepřímou nebo následnou ztrátu nebo škodu, která vznikne druhé Straně v souvislosti 
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* * . EVROPSKA UME Ministerstvo dopravy
*i

2 I 52:21:?:‘rfiggj'g'ozr'ggmmn'WV Stétnl' fond dopravm’
t * i- .Infrastruktury

odpracované doby). Konzultant je povinen podle povahy nesprévnosti fakturu opravit nebo
nové vyhotovit."

Doplfiuje se navy Pod-Elének 5.2.9, kterf/ zni nésledovné:
,,Faktury budou objednatelem hrazeny pFevodnimi pFikazy.
Terminem Uhrady faktury se rozumi termin odepséni Eéstky z Uétu Objednatele ve prospéch
L'Jétu Konzultanta."

Pod-Elének 5.4.1 se nahrazuje novym znénim:
,,PFijaté smluvni ééstka pokeé véechny smluvni povinnosti Konzultanta a véechny zéleiitosti a
véci nezbytné k Fédnému poskytnuti Sluieb podle Smlouvy (reiijni néklady, souvisici daje,
dané s V§Ijimkou DPH a daléi zévazky, sprévni ajiné poplatky, dopravné, stravné apod.), ledaie
Smlouva nebo prévni pFedpisy stanovijinak."

Doplfiuje se navy Pod-Elének 5.5.2, kterf/ zni nésledovné:
,,Nebude—Ii faktura obsahovat véechny L'Jdaje, néleiitosti dafiového dokladu podle platnYch
prévnich pFedpisG a smluvnich ujednéni, povinnou pFilohu vsouladu s Pod—élénkem 5.2.4
(Mésiéni zpréva), nebo budou—Ii uvedeny chybné Udaje ve faktuFe Ei pFiIohéch, je Objednatel
oprévnén fakturu vrétit Konzultantovi bez zaplaceni. Konzultant je povinen podle povahy
nesprévnosti fakturu opravit nebo vystavit fakturu novou. V tomto pFipadé se béh pflvodni
IhOty splatnosti pFeruéuje a nové Ihflta splatnosti zaéne béiet doruéenim Fédné opravené nebo
nové vyhotovené faktury Objednateli."

V Pod-Elénku 5.6.2 se poEet mésicfl ,,12" nahrazuje poEtem ,,24".

Pod-Elének 6.2.1 se doplfiuje nésledovné:
,,Objednatel a Konzultant jsou oprévnéni uplatnit néroky dle tohoto Elénku ve Ihflté 3 (slovy:
tFi) let. od dokonéeni poskytovéni Sluieb"

Pod-Elének 6.3.1 se doplfiuje nésledovné:
,,Omezeni kompenzace v podobé maximélni ééstky kompenzace se neuplatni.."

Pod-Elének 6.3.4 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Zédné ze Stran neni odpovédné druhé Strané za uély zisk, ztrétu jakékoliv zakézky nebo za
jakoukoli nepFimou nebo néslednou ztrétu nebo ékodu, které vznikne druhé Strané v souvislosti
se Smlouvou."

Clének 6.4.1 se vypou§ti bez néhrady
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Pod-článek 6.6 se nově doplňuje s názvem „Odpovědnost za vady“ 

 

Pod-článek 6.6.1 se nově doplňuje ve znění:  

„Konzultant odpovídá za vady, které mají výsledky poskytnutých Služeb v čase jejich odevzdání 

Objednateli, byť se projeví až později. Právo Objednatele založí i později vzniklá vada, kterou 

Konzultant způsobil porušením své povinnosti.“  

 

 

Pod-článek 6.6.2 se nově doplňuje ve znění:  

„Lhůta pro oznámení vad činí 30 (slovy: třicet) dnů ode dne, kdy Objednatel vadu zjistil (nebo 

zjistit měl). Oznámením vad se kromě písemného oznámení (např. reklamačního dopisu apod.) 

rozumí taktéž popsání vad, popř. uvedení, jak se vady projevují, v zápise (protokolu) o převzetí.“ 

 

Pod-článek 6.6.3 se nově doplňuje ve znění:  

„Konzultant je povinen vady na své náklady odstranit.“ 

 

Pod-článek 6.6.4 se nově doplňuje ve znění:  

„Objednatel má ve vztahu k vadám nároky dle občanského zákoníku. V případě, že Objednatel 

uplatní nárok na odstranění vady, je Konzultant povinen nejpozději do 15 (slovy: patnácti) dnů 

od obdržení oznámení vad: 

 

(a) dohodnout s Objednatelem způsob a termín odstranění těchto vad, 

(b) přistoupit k odstranění vady, a to i v případě, že ji neuznává. Náklady na 

odstranění vady nese Konzultant i ve sporných případech až do rozhodnutí 

sporu.“  

 

Pod-článek 6.6.5 se nově doplňuje ve znění:  

„Nebudou-li vady Konzultantem odstraněny v dohodnutém termínu, nebo nepřistoupí-li 

Konzultant k odstraňování vad v souladu s předchozím Pod-článkem, má Objednatel právo 

zadat odstranění vad jinému subjektu, přičemž účelně vynaložené náklady uhradí Konzultant.“  

 

Pod-článek 6.6.6 se nově doplňuje ve znění:  

„V případě sporu o kvalitu (o uznání vady) výsledků poskytnutých Služeb budou Strany takový 

spor řešit postupem dle Článku 8.“ 

 

Pod-článek 6.7 se nově doplňuje s názvem „Smluvní pokuty“ 

 

Pod-článek 6.7.1 se nově doplňuje ve znění:  

„Objednatel je oprávněn požadovat na Konzultantovi smluvní pokutu v následujících 

případech: 
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* * . EVROPSKA UME Ministerstvo dopravy
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Pod-Elének 6.6 se nové doplfiuje s nézvem ,,Odpovédnost za vady"

Pod-Elének 6.6.1 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Konzu|tant odpovidé za vady, které maji V§Is|edky poskytnuth Sluieb v éasejejich odevzdéni
Objednateli, byt’ se projevi a2 pozdéji. Prévo Objednatele zaloii i pozdéji vzniklé vada, kterou
Konzultant psobil poruéenim své povinnosti."

Pod-Elének 6.6.2 se nové doplfiuje ve znéni:
,,tita pro oznémeni vad éini 3O (slovy: tiicet) a ode dne, kdy Objednatel vadu zjistil (nebo
zjistit mél). Oznémenim vad se kromé pisemného oznémeni (napF. reklamaéniho dopisu apod.)
rozumi taktéi popséni vad, popF. uvedeni,jak se vady projevuji, v zépise (protokolu) o pievzeti."

Pod-Elének 6.6.3 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Konzu|tantje povinen vady na své néklady odstranit."

Pod-Elének 6.6.4 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Objednatel mé ve vztahu k vadém néroky dle obéanského zékoniku. V piipadé, 2e Objednatel
uplatni nérok na odstranéni vady,je Konzultant povinen nejpozdéji do 15 (slovy: patnécti) a
od obdrieni oznémeni vad:

(a) dohodnout s Objednatelem zpfisob a termin odstranéni téchto vad,
(b) piistoupit k odstranéni vady, a to i v piipadé, 2e ji neuznévé. Néklady na

odstranéni vady nese Konzultant i ve spornSIch piipadech a2 do rozhodnuti
sporu."

Pod-Elének 6.6.5 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Nebudou—Ii vady Konzultantem odstranény v dohodnutém terminu, nebo nepiistoupi—Ii
Konzultant k odstrafiovéni vad v souladu s piedchozim Pod—Elénkem, mé Objednatel prévo
zadat odstranéni vad jinému subjektu, pFiEemi L'iéelné vynaloiené néklady uhradi Konzultant."

Pod-Elének 6.6.6 se nové doplfiuje ve znéni:
,,V piipadé sporu o kvalitu (o uznéni vady) vysledkfi poskytnuth Sluieb budou Strany takovy
spor Feéit postupem dle Clénku 8."

Pod-Elének 6.7 se nové doplfiuje s nézvem ,,Smluvni pokuty"

Pod-Elének 6.7.1 se nové doplfiuje ve znéni:
,,Objednatel je oprévnén poiadovat na Konzultantovi smluvni pokutu vnésledujicich
piipadech:
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a) v případě porušení kterékoliv z povinností Konzultanta uvedené v Pod-článku 4.10 

smluvní pokutu ve výši 0,2 % z Přijaté smluvní částky bez DPH za každý případ porušení 

povinnosti,  

 

b) pokud v případě nedodržení kteréhokoliv termínu poskytování některé ze Služeb dle 

harmonogramu, k němuž dojde z důvodů na straně Konzultanta, nebo v důsledku 

prodlení Konzultanta s plněním povinností dle Smlouvy, dojde k prodloužení Doby pro 

dokončení Díla, nebo doby pro uvedení Díla do provozu, smluvní pokutu ve výši 0,1 % 

z Přijaté smluvní částky bez DPH za každý započatý den prodlení se splněním této 

povinnosti,  

 

c) v případě, že Konzultant poruší nebo udělí pokyn v rozporu s obecně závaznými 

právními předpisy v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (BOZP), smluvní 

pokutu ve výši 0,2 % bez DPH z Přijaté smluvní částky za každý případ porušení 

povinnosti,  

 

d) v případě porušení povinností Konzultanta uvedených v Pod-článku 3.5.1 smluvní 

pokutu ve výši 0,2 % bez DPH z Přijaté smluvní částky za každý případ porušení této 

povinnosti, a to i opakovaně v případě nesplnění této povinnosti v náhradním termínu 

stanoveném Objednatelem a zároveň smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč za každý den 

prodlení s předložením certifikátu o absolvovaném školení některého ze členů trvale 

delegovaného Personálu, 

 

e) v případě porušení povinností Konzultanta uvedených v Pod-článku 3.8 smluvní pokutu 

ve výši 0,5 % bez DPH z Přijaté smluvní částky za každý případ porušení této povinnosti, 

a to i opakovaně v případě nesplnění této povinnosti v náhradním termínu stanoveném 

Objednatelem,  

 

f) v případě porušení povinností Konzultanta uvedených v Pod-článku 3.9 smluvní pokutu 

ve výši 0,2 % bez DPH z Přijaté smluvní částky za každý případ porušení této povinnosti, 

a to opakovaně v případě nesplnění této povinnosti v náhradním termínu stanoveném 

Objednatelem,  

 

g) v případě prodlení s odstraněním vad dle Pod-článku 6.6.4 smluvní pokutu ve výši 0,1 

% bez DPH z Přijaté smluvní částky, a to za každý započatý den prodlení a každou vadu,   

  

h) v případě, že Personál Konzultanta, delegovaný jako trvalý, bude v rozporu se Smlouvou 

pověřen jinými úkoly, smluvní pokutu ve výši 0,2 % bez DPH z Přijaté smluvní částky za 
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a) v případě porušení kterékoliv z povinností Konzultanta uvedené v Pod-článku 4.10 

smluvní pokutu ve výši 0,2 % z Přijaté smluvní částky bez DPH za každý případ porušení 

povinnosti,  

 

b) pokud v případě nedodržení kteréhokoliv termínu poskytování některé ze Služeb dle 

harmonogramu, k němuž dojde z důvodů na straně Konzultanta, nebo v důsledku 

prodlení Konzultanta s plněním povinností dle Smlouvy, dojde k prodloužení Doby pro 

dokončení Díla, nebo doby pro uvedení Díla do provozu, smluvní pokutu ve výši 0,1 % 

z Přijaté smluvní částky bez DPH za každý započatý den prodlení se splněním této 

povinnosti,  

 

c) v případě, že Konzultant poruší nebo udělí pokyn v rozporu s obecně závaznými 

právními předpisy v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (BOZP), smluvní 

pokutu ve výši 0,2 % bez DPH z Přijaté smluvní částky za každý případ porušení 

povinnosti,  

 

d) v případě porušení povinností Konzultanta uvedených v Pod-článku 3.5.1 smluvní 

pokutu ve výši 0,2 % bez DPH z Přijaté smluvní částky za každý případ porušení této 

povinnosti, a to i opakovaně v případě nesplnění této povinnosti v náhradním termínu 

stanoveném Objednatelem a zároveň smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč za každý den 

prodlení s předložením certifikátu o absolvovaném školení některého ze členů trvale 

delegovaného Personálu, 

 

e) v případě porušení povinností Konzultanta uvedených v Pod-článku 3.8 smluvní pokutu 

ve výši 0,5 % bez DPH z Přijaté smluvní částky za každý případ porušení této povinnosti, 

a to i opakovaně v případě nesplnění této povinnosti v náhradním termínu stanoveném 

Objednatelem,  

 

f) v případě porušení povinností Konzultanta uvedených v Pod-článku 3.9 smluvní pokutu 

ve výši 0,2 % bez DPH z Přijaté smluvní částky za každý případ porušení této povinnosti, 

a to opakovaně v případě nesplnění této povinnosti v náhradním termínu stanoveném 

Objednatelem,  

 

g) v případě prodlení s odstraněním vad dle Pod-článku 6.6.4 smluvní pokutu ve výši 0,1 

% bez DPH z Přijaté smluvní částky, a to za každý započatý den prodlení a každou vadu,   

  

h) v případě, že Personál Konzultanta, delegovaný jako trvalý, bude v rozporu se Smlouvou 

pověřen jinými úkoly, smluvní pokutu ve výši 0,2 % bez DPH z Přijaté smluvní částky za 

a)
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v pFipadé poruéeni kterékoliv z povinnosti Konzultanta uvedené v Pod—Elénku 4.10
smluvni pokutu ve vyéi 0,2 % z PFijaté smluvni Eéstky bez DPH za kaidy pFipad poruéeni
povinnosti,

pokud v pFipadé nedodrieni kteréhokoliv terminu poskytovéni nékteré ze Sluieb dle
harmonogramu, k némui dojde z dfivodfi na strané Konzultanta, nebo v dflsledku
prodleni Konzultanta s plnénim povinnosti d|e Smlouvy, dojde k prodlouieni Doby pro
dokonéeni Dila, nebo doby pro uvedeni Dila do provozu, smluvni pokutu ve V§I§i 0,1 %
z PFijaté smluvni Eéstky bez DPH za kaidy zapoéaty den prodleni se splnénim této
povinnosti,

v pFipadé, 2e Konzultant poruéi nebo udéli pokyn v rozporu s obecné zévaami
prévnimi pFedpisy v oblasti bezpeénosti a ochrany zdravi pFi préci (BOZP), smluvni
pokutu ve vYéi 0,2 % bez DPH z PFijaté smluvni Eéstky za kaidy pfipad poruéeni
povinnosti,

v pFipadé poruéeni povinnosti Konzultanta uvedenYch v Pod—Elénku 3.5.1 smluvni
pokutu ve V§I§i 0,2 % bez DPH z PFijaté smluvni Eéstky za kaidy pfipad poruéeni této
povinnosti, a to i opakované v pFipadé nesplnéni této povinnosti v néhradnim terminu
stanoveném Objednatelem a zéroven smluvni pokutu ve V§I§i 10.000,— KE za kaidy den
prodleni s pFedloienim certifikétu o absolvovaném ékoleni nékterého ze Eleni] trvale
delegovaného Personélu,

v pFipadé poruéeni povinnosti Konzultanta uvedenSICh v Pod—Elénku 3.8 smluvni pokutu
ve v9§i 0,5 % bez DPH z PFijaté smluvni Eéstky za kaidy pFipad poruéeni této povinnosti,
a to i opakované v pFipadé nesplnéni této povinnosti v néhradnim terminu stanoveném
Objednatelem,

v pFipadé poruéeni povinnosti Konzultanta uvedenych v Pod—Elénku 3.9 smluvni pokutu
ve v9§i 0,2 % bez DPH z PFijaté smluvni Eéstky za kaidy pFipad poruéeni této povinnosti,
a to opakované v pFipadé nesplnéni této povinnosti v néhradnim terminu stanoveném
Objednatelem,

v pfipadé prodleni s odstranénim vad dle Pod—Elénku 6.6.4 smluvni pokutu ve V§I§i 0,1
% bez DPH z PFijaté smluvni Eéstky, a to za kaidy zapoéaty den prodleni a kaidou vadu,

v pFipadé, 2e Personél Konzultanta, delegovaaako trvaly, bude v rozporu se Smlouvou
povéFen jinYmi L'Jkoly, smluvni pokutu ve vyéi 0,2 % bez DPH z PFijaté smluvni Eéstky za

22



 

23 

každý případ porušení povinnosti, a to i opakovaně v případě nesplnění této povinnosti 

v náhradním termínu stanoveném Objednatelem. 

 

Objednatel je oprávněn započíst jakékoliv své splatné pohledávky vzniklé za Konzultantem na 

základě Smlouvy, a to z nejbližší Konzultantem vystavené faktury. Nebude-li provedení zápočtu 

možné, bude pohledávka stržena Konzultantovi z bankovní záruky dle Pod-článku 6.9.“ 

 

Pod-článek 6.8 se nově doplňuje s názvem „Náhrada škody“ ve znění:  

„Úhradou smluvní pokuty není dotčeno právo Objednatele na náhradu škody způsobené 

porušením povinnosti Konzultanta, na kterou se smluvní pokuta vztahuje.“ 

 

Pod-článek 6.9 se nově doplňuje s názvem Bankovní garance ve znění:  

„Konzultant musí na své náklady získat zajištění splnění Smlouvy ve formě bankovní záruky za 

plnění (dále jen „bankovní záruka“) ve výši 3 % z Přijaté smluvní částky a v této výši ji udržovat 

po celou dobu trvání. Konzultant se zavazuje udržovat tuto bankovní záruku  platnou a účinnou 

nepřetržitě po celou dobu poskytování Služeb, s výjimkou Fáze poskytování Služeb v záruční 

době Díla. Bankovní záruka za řádné poskytování Služeb bude vystavena jako neodvolatelná, 

bezpodmínečná a splatná bez nutnosti předchozí výzvy a bez námitek či omezujících podmínek 

do 5 (slovy: pěti) dnů od obdržení první písemné výzvy Objednatele. Bankovní záruka a její 

výklad se bude řídit právem České republiky. Zajištění vystavení a udržování bankovní záruky 

za řádné poskytování Služeb po stanovenou dobu v platnosti provede Konzultant na své 

náklady a riziko. Konzultant je povinen zajistit, že Objednatel bude oprávněn čerpat z bankovní 

záruky za řádné poskytování Služeb částku až do výše 3 % z Přijaté smluvní částky v případě, 

že: 

 

(a) Služby nejsou poskytovány v souladu se Smlouvou či Konzultant nenapraví 

porušení smluvní povinnosti ani do 14 (slovy: čtrnácti) dní potom, co obdržel 

oznámení Objednatele požadující nápravu porušené smluvní povinnosti, nebo 

(b) Konzultant neuhradí Objednateli pohledávku, k níž je podle Smlouvy povinen a 

která vůči němu byla Objednatelem uplatněna.  

 

Vystavení platné a účinné bankovní záruky za řádné poskytování Služeb doloží Konzultant 

Objednateli originálem záruční listiny nejpozději do 15 (slovy: patnácti) dní od uzavření 

Smlouvy. Originál záruční listiny zůstává v dispozici Objednatele. V případě, že má platnost 

Konzultantem předložené bankovní záruky skončit před shora stanovenou dobou platnosti a 

účinnosti, doloží Konzultant Objednateli originál nové záruční listiny odpovídající Smlouvě, a 

to nejpozději k poslednímu dni platnosti původní bankovní záruky.  

V případě, že Objednatel uplatní právo na čerpání z bankovní záruky, je Konzultant povinen 

neprodleně dorovnat bankovní záruku tak, aby dosahovala výše uvedené částky. V případě 

neplatnosti nebo nevymahatelnosti bankovní záruky se Konzultant zavazuje neprodleně učinit 
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každý případ porušení povinnosti, a to i opakovaně v případě nesplnění této povinnosti 

v náhradním termínu stanoveném Objednatelem. 

 

Objednatel je oprávněn započíst jakékoliv své splatné pohledávky vzniklé za Konzultantem na 

základě Smlouvy, a to z nejbližší Konzultantem vystavené faktury. Nebude-li provedení zápočtu 

možné, bude pohledávka stržena Konzultantovi z bankovní záruky dle Pod-článku 6.9.“ 

 

Pod-článek 6.8 se nově doplňuje s názvem „Náhrada škody“ ve znění:  

„Úhradou smluvní pokuty není dotčeno právo Objednatele na náhradu škody způsobené 

porušením povinnosti Konzultanta, na kterou se smluvní pokuta vztahuje.“ 

 

Pod-článek 6.9 se nově doplňuje s názvem Bankovní garance ve znění:  

„Konzultant musí na své náklady získat zajištění splnění Smlouvy ve formě bankovní záruky za 

plnění (dále jen „bankovní záruka“) ve výši 3 % z Přijaté smluvní částky a v této výši ji udržovat 

po celou dobu trvání. Konzultant se zavazuje udržovat tuto bankovní záruku  platnou a účinnou 

nepřetržitě po celou dobu poskytování Služeb, s výjimkou Fáze poskytování Služeb v záruční 

době Díla. Bankovní záruka za řádné poskytování Služeb bude vystavena jako neodvolatelná, 

bezpodmínečná a splatná bez nutnosti předchozí výzvy a bez námitek či omezujících podmínek 

do 5 (slovy: pěti) dnů od obdržení první písemné výzvy Objednatele. Bankovní záruka a její 

výklad se bude řídit právem České republiky. Zajištění vystavení a udržování bankovní záruky 

za řádné poskytování Služeb po stanovenou dobu v platnosti provede Konzultant na své 

náklady a riziko. Konzultant je povinen zajistit, že Objednatel bude oprávněn čerpat z bankovní 

záruky za řádné poskytování Služeb částku až do výše 3 % z Přijaté smluvní částky v případě, 

že: 

 

(a) Služby nejsou poskytovány v souladu se Smlouvou či Konzultant nenapraví 

porušení smluvní povinnosti ani do 14 (slovy: čtrnácti) dní potom, co obdržel 

oznámení Objednatele požadující nápravu porušené smluvní povinnosti, nebo 

(b) Konzultant neuhradí Objednateli pohledávku, k níž je podle Smlouvy povinen a 

která vůči němu byla Objednatelem uplatněna.  

 

Vystavení platné a účinné bankovní záruky za řádné poskytování Služeb doloží Konzultant 

Objednateli originálem záruční listiny nejpozději do 15 (slovy: patnácti) dní od uzavření 

Smlouvy. Originál záruční listiny zůstává v dispozici Objednatele. V případě, že má platnost 

Konzultantem předložené bankovní záruky skončit před shora stanovenou dobou platnosti a 

účinnosti, doloží Konzultant Objednateli originál nové záruční listiny odpovídající Smlouvě, a 

to nejpozději k poslednímu dni platnosti původní bankovní záruky.  

V případě, že Objednatel uplatní právo na čerpání z bankovní záruky, je Konzultant povinen 

neprodleně dorovnat bankovní záruku tak, aby dosahovala výše uvedené částky. V případě 

neplatnosti nebo nevymahatelnosti bankovní záruky se Konzultant zavazuje neprodleně učinit 
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v néhradnim terminu stanoveném Objednatelem.

Objednatel je oprévnén zapoéistjakékoliv své splatné pohledévky vzniklé za Konzultantem na
zékladé Smlouvy, a to z nejbliiéi Konzultantem vystavené faktury. Nebude—Ii provedeni zépoétu
moiné, bude pohledévka striena Konzultantovi z bankovni zéruky dle Pod—Elénku 6.9."

Pod-Elének 6.8 se nové doplfiuje s nézvem ,,Néhrada Ekody" ve znéni:
,,Uhradou smluvni pokuty neni dotéeno prévo Objednatele na néhradu ékody psobené
poruéenim povinnosti Konzultanta, na kterou se smluvni pokuta vztahuje."

Pod-Elének 6.9 se nové doplfiuje s nézvem Bankovni garance ve znéni:
,,Konzu|tant musi na své néklady ziskat zajiéténi splnéni Smlouvy ve formé bankovni zéruky za
plnéni (délejen ,,bankovni zéruka") ve Wéi 3 % z PFijaté smluvni Eéstky a v této V§I§iji udriovat
po celou dobu trvéni. Konzultant se zavazuje udriovat tuto bankovni zéruku platnou a L'JEinnou
nepFetriité po celou dobu poskytovéni Sluieb, s V§Ijimkou Féze poskytovéni Sluieb v zéruéni
dobé Dila. Bankovni zéruka za Fédné poskytovéni Sluieb bude vystavena jako neodvolatelné,
bezpodmineéné a splatné bez nutnosti pFedchozi VYZvy a bez némitek Ei omezujicich podminek
do 5 (slovy: péti) dni] od obdrieni prvni pisemné V§Izvy Objednatele. Bankovni zéruka a jeji
v3'Iklad se bude Fidit prévem (vieské republiky. Zajiéténi vystaveni a udriovéni bankovni zéruky
za Fédné poskytovéni Sluieb po stanovenou dobu v platnosti provede Konzultant na své
néklady a riziko. Konzultantje povinen zajistit, 2e Objednatel bude oprévnén Eerpat z bankovni
zéruky za Fédné poskytovéni Sluieb ééstku a2 do v37§e 3 % z PFijaté smluvni Eéstky v pFipadé,
ze:

(a) Sluiby nejsou poskytovény v souladu se Smlouvou Ei Konzultant nenapravi
poruéeni smluvni povinnosti ani do 14 (slovy: Etrnécti) dni potom, co obdriel
oznémeni Objednatele poiadujici népravu poruéené smluvni povinnosti, nebo

(b) Konzultant neuhradi Objednateli pohledévku, k nii je podle Smlouvy povinen a
které vfléi nému byla Objednatelem uplatnéna.

Vystaveni platné a L'Jéinné bankovni zéruky za Fédné poskytovéni Sluieb doloii Konzultant
Objednateli originélem zéruéni listiny nejpozdéji do 15 (slovy: patnécti) dni od uzavFeni
Smlouvy. Originél zéruéni listiny zflstévé v dispozici Objednatele. V pFipadé, 2e mé platnost
Konzultantem pFedloiené bankovni zéruky skonéit pFed shora stanovenou dobou platnosti a
Uéinnosti, doloii Konzultant Objednateli originél nové zéruéni listiny odpovidajici Smlouvé, a
to nejpozdéji k poslednimu dni platnosti pflvodni bankovni zéruky.
V pFipadé, 2e Objednatel uplatni prévo na éerpéni z bankovni zéruky, je Konzultant povinen
neprodlené dorovnat bankovni zéruku tak, aby dosahovala v3'/§e uvedené ééstky. V pFipadé
neplatnosti nebo nevymahatelnosti bankovni zéruky se Konzultant zavazuje neprodlené uéinit
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veškeré kroky nezbytné k obstarání bankovní záruky ve prospěch Objednatele, jejíž hodnota a 

podmínky budou odpovídat podmínkám uvedeným výše. 

Objednatel se zavazuje vrátit Konzultantovi příslušnou bankovní záruku bez zbytečného 

odkladu poté, kdy vypršela její platnost, resp. poté, kdy byla Objednateli předána platná a 

účinná bankovní záruka, která nahrazuje do té doby platnou bankovní záruku.  

Objednatel není povinen uplatnit práva na čerpání z bankovní záruky. 

Porušení povinnosti Konzultanta předložit či udržovat v platnosti shora uvedenou bankovní 

záruku představuje podstatné porušení Smlouvy ze strany Konzultanta.“ 

 

Pod-článek 6.10 se nově doplňuje s  názvem „Celková výše součtu smluvních pokut“, ve 

znění: 

„Smluvní strany se dohodly, že maximální celková výše součtu všech smluvních pokut 

uhrazených Konzultantem za porušení Smlouvy nepřesáhne částku 30 % z Přijaté smluvní 

částky. Toto omezení nemá žádný vliv na jakoukoliv jinou kompenzaci podle článku 6 Smlouvy 

nebo jinak uloženou Smlouvou, zejména na náhradu škody, u nichž se v souladu s Pod-článkem 

6.3.1 žádná limitace v podobě maximální částky kompenzace neuplatní.“ 

 

Pod-článek 7.1.1 se nahrazuje novým zněním: 

„Konzultant je povinen sjednat pojištění odpovědnosti za škodu ve smyslu § 2861 a násl. 

občanského zákoníku, způsobenou třetí osobě při poskytování Služeb dle této Smlouvy, a to  

i) obecnou odpovědnost s minimální hranicí pojistného plnění pro jednu a všechny 

škodné události ve výši 100.000.000 Kč a současně  

ii) profesní odpovědnost s minimální hranicí pojistného plnění pro jednu a všechny 

škodné události ve výši 100.000.000 Kč. 

 

V případě čerpání pojištění je Konzultant na žádost Objednatele povinen dorovnat limit 

minimální hranice pojistného plnění dle tohoto Pod-článku. 

 

Lhůta pro předložení dokladu o sjednaném pojištění je do 10 (slovy: deseti) dní od uzavření 

Smlouvy. Pokud je Smlouva uzavřena s více Konzultanty (tj. jde o společnost Konzultantů), musí 

pojištění pokrývat odpovědnost za škodu způsobenou třetí osobě kterýmkoli z Konzultantů. V 

případě předložení dokladů o více pojistných smlouvách platí povinnosti uvedené v tomto 

Pod-článku Smlouvy pro každý takto předložený doklad o pojistné smlouvě (tj. minimální 

hranice pojistného plnění, lhůta pro předložení kopie pojistné smlouvy Objednateli, doba trvání 

pojištění, smluvní pokuta atd.). Konzultant zajistí platnost pojištění v plném rozsahu po celou 

dobu trvání této Smlouvy, a platné a účinné pojištění Objednateli kdykoliv na vyžádání v jím 

stanovené lhůtě doloží předložením dokladu o sjednaném pojištění, ze kterého bude vyplývat 

splnění všech podmínek dle Smlouvy. Objednatel připouští, aby pojistná smlouva byla sjednána 

i na dobu kratší, než je doba trvání této Smlouvy, např. na 1 (slovy: jeden) rok, vždy však musí 

mít písemnou formu. V takovém případě musí být před uplynutím doby její účinnosti 

prodloužena, vždy min. na období 1 (slovy: jednoho) roku, a zároveň musí být doklad o nové 
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veškeré kroky nezbytné k obstarání bankovní záruky ve prospěch Objednatele, jejíž hodnota a 

podmínky budou odpovídat podmínkám uvedeným výše. 

Objednatel se zavazuje vrátit Konzultantovi příslušnou bankovní záruku bez zbytečného 

odkladu poté, kdy vypršela její platnost, resp. poté, kdy byla Objednateli předána platná a 

účinná bankovní záruka, která nahrazuje do té doby platnou bankovní záruku.  

Objednatel není povinen uplatnit práva na čerpání z bankovní záruky. 

Porušení povinnosti Konzultanta předložit či udržovat v platnosti shora uvedenou bankovní 

záruku představuje podstatné porušení Smlouvy ze strany Konzultanta.“ 

 

Pod-článek 6.10 se nově doplňuje s  názvem „Celková výše součtu smluvních pokut“, ve 

znění: 

„Smluvní strany se dohodly, že maximální celková výše součtu všech smluvních pokut 

uhrazených Konzultantem za porušení Smlouvy nepřesáhne částku 30 % z Přijaté smluvní 

částky. Toto omezení nemá žádný vliv na jakoukoliv jinou kompenzaci podle článku 6 Smlouvy 

nebo jinak uloženou Smlouvou, zejména na náhradu škody, u nichž se v souladu s Pod-článkem 

6.3.1 žádná limitace v podobě maximální částky kompenzace neuplatní.“ 

 

Pod-článek 7.1.1 se nahrazuje novým zněním: 

„Konzultant je povinen sjednat pojištění odpovědnosti za škodu ve smyslu § 2861 a násl. 

občanského zákoníku, způsobenou třetí osobě při poskytování Služeb dle této Smlouvy, a to  

i) obecnou odpovědnost s minimální hranicí pojistného plnění pro jednu a všechny 

škodné události ve výši 100.000.000 Kč a současně  

ii) profesní odpovědnost s minimální hranicí pojistného plnění pro jednu a všechny 

škodné události ve výši 100.000.000 Kč. 

 

V případě čerpání pojištění je Konzultant na žádost Objednatele povinen dorovnat limit 

minimální hranice pojistného plnění dle tohoto Pod-článku. 

 

Lhůta pro předložení dokladu o sjednaném pojištění je do 10 (slovy: deseti) dní od uzavření 

Smlouvy. Pokud je Smlouva uzavřena s více Konzultanty (tj. jde o společnost Konzultantů), musí 

pojištění pokrývat odpovědnost za škodu způsobenou třetí osobě kterýmkoli z Konzultantů. V 

případě předložení dokladů o více pojistných smlouvách platí povinnosti uvedené v tomto 

Pod-článku Smlouvy pro každý takto předložený doklad o pojistné smlouvě (tj. minimální 

hranice pojistného plnění, lhůta pro předložení kopie pojistné smlouvy Objednateli, doba trvání 

pojištění, smluvní pokuta atd.). Konzultant zajistí platnost pojištění v plném rozsahu po celou 

dobu trvání této Smlouvy, a platné a účinné pojištění Objednateli kdykoliv na vyžádání v jím 

stanovené lhůtě doloží předložením dokladu o sjednaném pojištění, ze kterého bude vyplývat 

splnění všech podmínek dle Smlouvy. Objednatel připouští, aby pojistná smlouva byla sjednána 

i na dobu kratší, než je doba trvání této Smlouvy, např. na 1 (slovy: jeden) rok, vždy však musí 

mít písemnou formu. V takovém případě musí být před uplynutím doby její účinnosti 

prodloužena, vždy min. na období 1 (slovy: jednoho) roku, a zároveň musí být doklad o nové 
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veékeré kroky nezbytné k obstaréni bankovni zéruky ve prospéch Objednatele, jejii hodnota a
podminky budou odpovidat podminkém uvedenYm vyiée.
Objednatel se zavazuje vrétit Konzultantovi prisluénou bankovni zéruku bez zbyteéného
odkladu poté, kdy vypréela jeji platnost, resp. poté, kdy byla Objednateli predéna platné a
L'iéinné bankovni zéruka, které nahrazuje do té doby platnou bankovni zéruku.
Objednatel neni povinen uplatnit préva na Eerpéni z bankovni zéruky.
Poruéeni povinnosti Konzultanta predloiit (:i udriovat v platnosti shora uvedenou bankovni
zéruku predstavuje podstatné poruéeni Smlouvy ze strany Konzultanta."

Pod-Elének 6.10 se nové doplfiuje s nézvem ,,Celkové vyée souEtu smluvnich pokut", ve
znénfi
,,Smluvni strany se dohodly, 2e maximélni celkové vyée souétu véech smluvnich pokut
uhrazenYch Konzultantem za poruéeni Smlouvy nepreséhne Eéstku 30 % z Prijaté smluvni
ééstky. Toto omezeni nemé iédny vliv najakoukolivjinou kompenzaci podle Elénku 6 Smlouvy
nebojinak uloienou Smlouvou, zejména na néhradu ékody, u nichi se v souladu s Pod—Elénkem
6.3.1 iédné limitace v podobé maximélni Eéstky kompenzace neuplatni."

Pod-Elének 7.1.1 se nahrazuje novym znénim:
,,Konzu|tant je povinen sjednat pojiéténi odpovédnosti za ékodu ve smyslu § 2861 a nésl.
obéanského zékoniku, zpfisobenou treti osobé pri poskytovéni Sluieb dle této Smlouvy, a to

i) obecnou odpovédnost s minimélni hranici pojistného plnéni pro jednu a véechny
ékodné udélosti ve vYéi 100.000.000 K5: a souéasné

ii) profesni odpovédnost s minimélni hranici pojistného plnéni pro jednu a véechny
ékodné udélosti ve vYéi 100.000.000 KE.

VpFipadé Eerpéni pojiéténi je Konzultant na iédost Objednatele povinen dorovnat limit
minimélni hranice pojistného plnéni dle tohoto Pod—Elénku.

LhL°ita pro predloieni dokladu o sjednaném pojiéténije do 10 (slovy: deseti) dni od uzavreni
Smlouvy. Pokudje Smlouva uzavrena s vice Konzultanty (tj.jde o spoleénost Konzultantfl), musi
pojiéténi pokeat odpovédnost za ékodu zpflsobenou treti osobé kterymkoli z Konzultanta. V
pripadé predloieni dokladO o vice pojistm'Ich smlouvéch plati povinnosti uvedené vtomto
Pod—Elénku Smlouvy pro kaidy takto predloieny doklad o pojistné smlouvé (tj. minimélni
hranice pojistného plnéni, IhOta pro predloieni kopie pojistné smlouvy Objednateli, doba trvéni
pojiéténi, smluvni pokuta atd.). Konzultant zajisti platnost pojiéténi v plném rozsahu po celou
dobu trvéni této Smlouvy, a platné a L'iéinné pojiéténi Objednateli kdykoliv na vyiédéni vjim
stanovené Ihfité doloii predloienim dokladu o sjednaném pojiéténi, ze kterého bude vyplflvat
splnéni v§ech podminek dle Smlouvy. Objednatel pripouéti, aby pojistné smlouva byla sjednéna
i na dobu kratéi, nei je doba trvéni této Smlouvy, napr. na 1 (slovyzjeden) rok, vidy véak musi
mit pisemnou formu. V takovém pripadé musi b)'It pred uplynutim doby jeji UEinnosti
prodlouiena, Vidy min. na obdobi 1 (slovyzjednoho) roku, a zérovefi musi byt doklad o nové

24



 

25 

pojistné smlouvě v této lhůtě předložen Objednateli. Rozsah nově sjednaného či 

prodlouženého pojištění, okruh pojištěných osob či rizik musí vždy splňovat podmínky dle 

tohoto Pod-článku. Pojistná smlouva nesmí obsahovat ustanovení vylučující odpovědnost 

plnění pojišťovny (tzv. výluky z pojištění) s výjimkou výluk odpovídajících výlukám standardně 

uplatňovaným ve vztahu k obdobnému předmětu pojištění na trhu poskytování pojistných 

služeb v České republice. Bude-li to Objednatel požadovat, je Konzultant povinen předložit 

samotnou pojistnou smlouvu, případně nechat posoudit své pojistné smlouvy pojišťovacímu 

makléři určenému Objednatelem. “ 

 

Pod-článek 7.1.2 se nahrazuje novým zněním: 

„Platí, že veškeré náklady Konzultanta na pojištění jsou zahrnuty v Přijaté smluvní částce.“ 

 

Pod-článek 7.1.3 se ruší bez náhrady. 

 

Pod-článek 8.1.1 se nahrazuje novým zněním: 

„Vznikne-li z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní jakýkoli spor, sejdou se zástupci Stran s 

oprávněním narovnat spor do 14 (slovy: čtrnácti) dnů po písemném požadavku jedné ze Stran 

vzneseném na Stranu druhou a budou jednat v dobré víře, aby spor vyřešili. Nedojde-li na této 

schůzce k vyřešení sporu, bude spor rozhodnut na návrh jedné ze Stran obecnými soudy s tím, 

že rozhodování všech případných sporů vznikajících ze Smlouvy nebo v souvislosti s ní je dle 

dohody Stran v pravomoci soudů České republiky podle příslušných procesních pravidel 

stanovených právním řádem České republiky.“ 

 

Pod-článek 8.2 se ruší bez náhrady. 

Pod-článek 8.3 se ruší bez náhrady. 
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pojistné smlouvé vtéto IhOté pFedloien Objednateli. Rozsah nové sjednaného 6i
prodlouieného pojiéténi, okruh pojiéténych osob Ei rizik musi Vidy splfiovat podminky dle
tohoto Pod—Elénku. Pojistné smlouva nesmi obsahovat ustanoveni vyluéujici odpovédnost
plnéni pojiét'ovny (tzv. VSIIUky z pojiéténi) s V§Ijimkou V§I|uk odpovidajicich V§I|ukém standardné
uplatfiovanYm ve vztahu kobdobnému pFedmétu pojiéténi na trhu poskytovéni pojistnych
sluieb v Ceské republice. Bude—Ii to Objednatel poiadovat, je Konzultant povinen pFedloiit
samotnou pojistnou smlouvu, pfipadné nechat posoudit své pojistné smlouvy pojiét’ovacimu
makIéFi uréenému Objednatelem. "

Pod-Elének 7.1.2 se nahrazuje novym znénim:
,,P|ati, 2e veékeré néklady Konzultanta na pojiéténijsou zahrnuty v PFijaté smluvni Eéstce."

Pod-Elének 7.1.3 se ru§i bez néhrady.

Pod-Elének 8.1.1 se nahrazuje novym znénim:
,,Vznikne—|i z této Smlouvy nebo v souvislosti 5 hi jakykoli spor, sejdou se zéstupci Stran s
oprévnénim narovnat spor do 14 (slovy: étrnécti) a p0 pisemném poiadavku jedné ze Stran
vzneseném na Stranu druhou a budoujednat v dobré viFe, aby spor veéili. Nedojde—Ii na této
schfizce k veéeni sporu, bude spor rozhodnut na névrh jedné ze Stran obecnYmi soudy s tim,
2e rozhodovéni véech pFipadnYch sport] vznikajicich ze Smlouvy nebo v souvislosti s nije dle
dohody Stran v pravomoci soudfl Cveské republiky podle pFisluénYch procesnich pravidel
stanovenYch prévnim Fédem Ceské republiky."

Pod-Elének 8.2 se ru§i bez néhrady.
Pod-Elének 8.3 se ru§i bez néhrady.
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